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F Centre du système solaire, le Soleil est notre 
étoile. C’est un géant : son diamètre est 100 fois 
supérieur à celui de notre Terre. Énorme boule de 
gaz, son centre est très chaud (plus de 15 millions de 
degrés) : l’hydrogène se transforme en hélium,ce qui 
libère beaucoup d’énergie sous forme de la chaleur 
et de lumière.

GB - The Sun At the centre of the solar system, 
the Sun is our star. It is a giant: it has a diameter 100 
times greater than that of our Earth. An enormous 
ball of gas, its centre is very hot (over 15 million 
degrees): the hydrogen turns into helium releasing 
a lot of energy in the form of heat and light.

D - Die Sonne Die Sonne ist der Stern im Mit-
telpunkt unseres Sonnensystems. Die Sonne ist 
riesengroß: Sie hat einen Durchmesser, der 100 Mal 
größer als der unserer Erde ist. Sie ist eine gewal-
tige Gaskugel mit einem sehr heißen Mittelpunkt 
(über 15 Mio. Grad heiß): Der Wasserstoff verwan-
delt sich in Helium, das wiederum viel Energie in 
Form von Wärme und Licht freisetzt.

E - El Sol El Sol, el centro del sistema solar, es 
nuestra estrella. Es enorme: su diámetro es cien 
veces superior al de la Tierra. Esta enorme bola 
de gas contiene un núcleo extraordinariamente ca-
liente (más de 15 millones de grados): el hidrógeno 
se convierte en helio, lo que libera gran cantidad de 
energía en forma de calor y luz.

I - Il Sole Centro del sistema solare, il Sole è 
la nostra stella. È un gigante: il suo diametro è 
100 volte superiore a quello della nostra Terra. È 
un'enorme bolla di gas con il nucleo incandescente 
(più di 15 milioni di gradi): l'idrogeno si trasforma in 
elio, liberando molta energia sotto forma di calore 
e luce.

NL - De zon De zon, het centrum van ons zon-
nestelsel, is onze ster. De zon is een reus met dia-
meter van 100 keer die van de aarde. Het is een 
enorme gasbol met een zeer heet centrum (meer 
dan 15 miljoen graden) waarin waterstof in helium 
wordt omgezet. Hierbij komt veel energie vrij in de 
vorm van warmte en licht.

P -  O Sol Centro do sistema solar, o Sol é a nossa 
estrela. É um gigante: o seu diâmetro é 100 vezes 
maior do que o da Terra. É uma enorme bola de gás, 
cujo núcleo é muito quente (mais de 15 milhões de 
graus): o hidrogénio transforma-se em hélio, liber-
tando muita energia sob a forma de calor e luz.

DK - Solen Solsystemets centrum, Solen er vores 
stjerne. Det er en kæmpe: Solens diameter er 100 
gange større end Jordens.En enorm gaskugle med 
et meget varmt centrum (over 15 millioner grader): 
Brint forvandles til helium, hvad der frigør meget 
energi i form af varme og lys.

S - Solen Solen är vår stjärna och befinner sig 
mitt i solsystemet. Den är en ennorm gasbubbla och 
dess centrum är mycket varmt (mer än 15 miljoner 
grader). Väte omvandlas till helium, vilket frigör 
mycket energi i form av värme och ljus.

RUS - Солнце. — наша звезда. Оно находится 
в центре Солнечной системы. Диаметр этого 
гиганта в 100 раз больше диаметра Земли.
Это огромный газовый шар с очень высокими 
температурами (более 15 миллионов градусов) в 
центре: в процессе превращения водорода в гелий 
выделяется большое количество энергии в виде 
тепла и света.

CH - 太阳 太阳是太阳系的中心天体，是我们的恒
星。 它是个非常巨大的的气体球。 直径比地球直径
大100倍。 其中心温度超过500万度。 它把氢气变
成氦气，并以光和热的形式释放大量的能量。

F Une galaxie est un ensemble d’étoiles, de gaz et de 
poussières. La Voie lactée est le nom de la galaxie où se 
trouve notre système solaire. Notre Soleil est une des 
très nombreuses étoiles de la Voie lactée.

GB - Galaxy and Milky Way A galaxy is a group 
of stars, gas and dust. The Milky Way is the name of 
the galaxy home to our solar system. Our Sun is one of 
many start in the Milky Way.

D - Die Galaxie und die Milchstraße Eine 
Galaxie ist eine Ansammlung aus Sternen, Gasnebeln 
und Staubpartikeln. Dort, wo sich unser Sonnensystem 
befindet, wird die Galaxie auch Milchstraße genannt. 
Die Sonne ist einer der sehr zahlreichen Sterne der 
Milchstraße.

E -  Galaxia y Vía Láctea Una galaxia es un 
conjunto de estrellas, de gases y de polvo estelar. La 
Vía Láctea es el nombre de la galaxia en la que se en-
cuentra nuestro sistema solar. Nuestro Sol es una de 
las numerosas estrellas de la Vía Láctea.

I - Galassia e Via Lattea Una galassia è un in-
sieme di stelle, gas e polveri. Via Lattea è il nome della 
galassia in cui si trova il nostro sistema solare. Il Sole è 
una delle numerosissime stelle della Via Lattea.

NL - Het Melkwegstelsel en de Melkweg Een 
melkwegstelsel is een geheel van sterren, gas en sto-
fdeeltjes. De Melkweg is de naam van het stelsel waarin 
ons zonnestelsel zich bevindt. Onze zon is een van de 
vele sterren van de Melkweg.

P -  Galáxia e Via Láctea Uma galáxia é um 
conjunto de estrelas, gases e poeiras. A Via Láctea é o 
nome da galáxia em que se encontra o nosso sistema 
solar. O nosso Sol é uma das inúmeras estrelas da Via 
Láctea.

DK - Galakser og Mælkevejen En galakse består 
af stjerner, gas og støv. Mælkevejen er navnet på den 
galakse, hvor vort Solsystem befinder sig. Vores Sol er 
en af de mange stjerner i Mælkevejen.

S - Galaxer och Vintergatan En galax är en 
samling av stjärnor, gas och damm. Vintergatan är 
namnet på den galax där vårt solsystem finns. Vår sol 
är en bland en mängd andra stjärnor i Vintergatan.

RUS - Галактика и Млечный Путь. Галактика 
— это система звезд, межзвездного газа и пыли. 
Млечный Путь — название галактики, в которой 
находится наша Солнечная система. Наше Солнце 
— одна из множества звезд Млечного Пути.

CH - 星系和银河系 星系有恒星、气体和尘埃组
成。银河系是我们的太阳所在的星系，而我们的太
阳只是银河系众多恒星之一。
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F Rotation : 59 jours.  
Révolution : 88 jours.  
Distance par rapport au soleil :  
58 millions de km. 
C’est une planète solide dite tellurique. 
C’est la plus petite planète du système 
solaire. Comme elle n’a pas d’atmosphère 
et qu’elle est très proche du soleil, il y fait 
très chaud le jour (jusqu’à 430 °C) et très froid 
la nuit (jusqu’à -170 °C).

GB - Mercury Rotation: 59 days. Revolution: 
88 days. Distance from the Sun: 58 million km. 
It is a solid planet known as a terrestrial planet. It is the 
smallest planet in the solar system. As it has no atmos-
phere and is very close to the Sun, it is very hot during 
the day (up to 430 °C) and very cold at night (up to -170 
°C).

D - Merkur Rotation: 59 Tage. Umlaufzeit: 88 Tage. 
Entfernung zur Sonne: 58 Mio. km. Der Merkur ist ein 
fester, erdähnlicher Planet. Er ist der kleinste Planet des 
Sonnensystems. Da der Merkur keine Atmosphäre hat 
und sich in großer Nähe zur Sonne befindet, ist es auf 
dem Merkur tagsüber sehr warm (bis 430 °C) und nachts 
sehr kalt (bis -170 °C).

E - Mercurio Rotación: 59 días. Órbita: 88 días. 
Distancia al sol: 58 millones de kilómetros.  
Es un planeta sólido, terrestre. Es el planeta más pe-
queño del Sistema Solar. Como no tiene atmósfera y 
está muy cerca del Sol, hace mucho calor de día (hasta 
430 °C) y mucho frío de noche (hasta -170 °C).

I - Mercurio Rotazione: 59 giorni. Rivoluzione: 
88 giorni. Distanza dal Sole: 58 milioni di km. 
È un pianeta solido (o tellurico). È il pianeta più piccolo 
del sistema solare. Essendo privo di atmosfera e molto 
vicino al Sole, su questo pianeta fa molto caldo di giorno 
(fino a 430 °C) e molto freddo di notte (fino a -170°C).

NL - Mercurius Rotatietijd: 59 dagen. 
Omlooptijd: 88 dagen. Afstand tot de zon: 
58 miljoen km. Mercurius is een vaste pla-
neet, oftewel een aardse planeet. 
Het is de kleinste planeet in ons zon-
nestelsel. Mercurius heeft geen atmos-

feer en staat zeer dichtbij de zon, waardoor 
het er overdag erg heet is (tot 430 °C) en 's 

nachts erg koud (tot -170 °C).

P -  Mercúrio Rotação: 59 dias. Translação: 88 dias. 
Distância em relação ao Sol: 58 milhões de quilómetros. 
É um planeta sólido, designado por "telúrico". É o menor 
planeta do sistema solar. Como não existe atmosfera e 
está muito próximo do Sol, está muito calor durante o dia 
(até 430 °C) e muito frio à noite (até -170 °C).

DK - Merkur Rotation: 59 dage. Omløbstid: 88 
dage. Afstand i forhold til solen: 58 millioner km. 
Det er en fast planet, kaldet tellurisk. Det er den 
mindste planet i solsystemet. Den har ingen atmos-
fære og ligger meget tæt ved solen, derfor er det 
meget varmt om dagen (op til 430 °C) og meget 
koldt om natten (ned til -170 °C).

S - Merkurius Rotation: 59 dagar.  
Varv: 88 dagar. Avstånd från solen: 58 miljoner 
km. Det är en fast, så kallad stenplanet. 
Det är den minsta planeten i solsystemet. Eftersom 
det inte finns någon luft och den ligger väldigt nära 
solen är där väldigt varmt på dagen (upp till 430 °C) 
och väldigt kallt på natten (ned till – 170 °C).

RUS - Меркурий.   Период вращения: 59 дней. 
Период обращения: 88 дней. Расстояние до 
Солнца: 58 миллионов км. Это твердая планета 
земной группы. Меркурий — самая маленькая 
планета Солнечной системы. Учитывая отсутствие 
атмосферы и небольшое расстояние до Солнца, 
Меркурий сильно нагревается (до 430 °C) днем и 
остывает (до -170 °C) ночью. 

CH - 水星 水星的自转周期为59天，公转周期为88
天，距离太阳约5800万千米。
水星是类地行星，是太阳系里最小的行星。因为它
没有大气层的保护且非常接近太阳，所以昼夜温差
非常大。 它日间气温可高达430℃，而夜间气温则
低至零下170℃。
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MERCURE
F - Notre système solaire comprend 8 
planètes. Elles tournent toutes autour du 
soleil et sur elles-mêmes. La rotation : le 
temps que met une planète à faire un tour 
complet sur elle-même. La révolution : le 
temps que met une planète à faire un tour 
complet autour du soleil. Les planètes, de 
la plus proche à la plus éloignée du soleil : 

GB - Our solar system comprises 8 
planets. They all rotate around the Sun 
and on their axes. Rotation: time it takes 
a planet to complete a full rotation on its 
axis. Revolution: time it takes a planet to 
complete a full orbit of the Sun. The planets, 
from the closest to the farthest from the Sun:

D - Unser Sonnensystem besteht aus acht 
Planeten. Sie drehen sich alle um die Sonne 
und um sich selbst. Rotation: die Zeit, die 
ein Planet benötigt, um sich einmal um die 
eigene Achse zu drehen. Umlaufzeit: die 
Zeit, die ein Planet benötigt, um einmal 
vollständig die Sonne zu umrunden. 
Nachfolgend die Namen der Planeten 
(vom sonnennächsten zum sonnenfernsten 
Planeten):

E - Nuestro sistema solar consta de 8 
planetas. Estos, giran alrededor del Sol y 
sobre ellos mismos. La rotación: el tiempo 
que tarda un planeta en dar una vuelta 
completa sobre sí mismo. La órbita: tiempo 
que tarda un planeta en dar una vuelta 
completa alrededor del Sol. Los planetas, 
del más cercano al más alejado del Sol, son 
los siguientes:

I - Il nostro sistema solare comprende 8 
pianeti, che orbitano intorno al Sole e 
ruotano su se stessi. Rotazione: tempo 
impiegato da un pianeta per compiere 
un giro completo su stesso. Rivoluzione: 
tempo impiegato da un pianeta per 
compiere un giro completo intorno al Sole.  
I pianeti, dal più vicino al più lontano dal 
Sole:

NL - Onze zonnestelsel bestaat uit 8 
planeten. Deze planeten draaien om de 
zon en om hun eigen as. Rotatietijd: de tijd 
waarin een planeet volledig om zijn eigen 
as draait. Omlooptijd: de tijd waarin een 
planeet volledig rond de zon draait. Van de 
planeten die het dichtst bij de zon staan, tot 
de planeten die er het verst van verwijderd 
zijn:

P - O nosso sistema solar inclui 8 planetas. 
Giram em torno do Sol e sobre si próprios. 
A rotação: o tempo que demora um planeta 
para dar uma volta completa sobre si 
próprio. A translação: o tempo que demora 
um planeta para dar uma volta completa 
em torno do Sol. Seguem-se os planetas, do 
mais próximo ao mais afastado do Sol:

DK - Vort solsystem omfatter 8 planeter. 
De drejer alle omkring solen og omkring 
sig selv. Rotation: Den tid, det tager for en 
planet at dreje en hel omgang rundt om sig 
selv. Omløbstid: Den tid, det tager for en 
planet at dreje en hel omgang rundt om 
solen. Planeterne, fra den nærmeste til den 
længst væk fra solen:

S - Vårt solsystem består av åtta planeter. 
De cirkulerar runt solen och roterar runt 
sig själva. Rotation: den tid det tar för en 
planet att snurra ett helt varv runt sin egen 
axel. Varv: den tid det tar för en planet att 
snurra ett helt varv runt solen. Planeterna, 
från den som ligger närmast till den som 
ligger längst bort från solen: 

RUS - Наша Солнечная система включает 
8 планет. Каждая из них вращается вокруг 
Солнца и вокруг своей оси. Период вращения 
— время, за которое планета совершает 
полный оборот вокруг своей оси. Период 
обращения — время, за которое планета 
совершает полный оборот вокруг Солнца. 
Планеты от самой близкой до самой 
удаленной от Солнца:

CH - 我们的太阳系包含8大行星。 它们围
绕着太阳公转，但也沿着自己的质心轴转。自
转周期是指行星本体环绕其质心轴旋转一圈
所需的时间。公转是指行星围绕太阳一圈所
需的时间。太阳系的八大行星， 按照离太阳
距离从近到远依次为：
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F  Rotation : 24 heures. 
Révolution : 365,2 jours. Distance 
par rapport au soleil : 150 millions 
de km. 
C’est une planète tellurique. Notre 
planète est la planète de la vie. Idéa-
lement située par rapport au Soleil, 
elle a une température moyenne de 15 
°C, ce qui permet l’existence d’eau liquide : 
les océans. Son atmosphère qui nous protège 
des rayons du Soleil s’est enrichie en oxygène grâce 
aux végétaux.

GB - Earth Rotation: 24 hours. Revolution: 365.2 
days. Distance from the Sun: 150 million km. 
It is a terrestrial planet. Our planet is the planet of life. 
Ideally situated regarding the Sun, it has an average 
temperature of 15 °C which allows the existence of 
liquid water: the oceans. Its atmosphere protects us 
from the Sun’s rays and is enriched with oxygen thanks 
to plants.

D - Erde Rotation: 24 Stunden. Umlaufzeit: 
365,2 Tage. Entfernung zur Sonne: 150 Mio. km. 
Sie ist ein erdähnlicher Planet. Unser Planet ist der 
Planet der Lebewesen. Die Erde hat eine optimale Lage 
zur Sonne; sie hat eine Durchschnittstemperatur von 
15 °C, was das Vorhandensein von Wasser im flüssigen 
Zustand - den Ozeanen - ermöglicht. Die Atmosphäre 
der Erde, die uns vor den Sonnenstrahlen schützt, rei-
chert sich dank der Pflanzen mit Sauerstoff an.

E - La Tierra Rotación: 24 horas. Órbita: 365,2 días. 
Distancia al Sol: 150 millones de kilómetros. 
Es un planeta terrestre. Nuestro planeta es el planeta 
de la vida. Idealmente situado con respecto al Sol, 
tiene una temperatura media de 15 °C, lo que permite 
la existencia de agua en estado líquido (los océanos). 
Su atmósfera, que nos protege de los rayos del Sol, es 
rica en oxígeno gracias a la flora.

I - Terra Rotazione: 24 ore. Rivoluzione: 
365,2 giorni. Distanza dal Sole: 150 milioni di km. 
È un pianeta tellurico. La nostra Terra è il pianeta della 
vita. Posta in una posizione ideale rispetto al Sole, ha 
una temperatura media di 15°C che permette la pre-
senza di acqua allo stato liquido: gli oceani. La sua 
atmosfera ci protegge dai raggi solari ed è ricca di 
ossigeno grazie alle piante.

NL - De aarde Rotatietijd: 24 uur. Omlooptijd: 
365,2 dagen. Afstand tot de zon: 150 miljoen km. 
Het is een aardse planeet. Onze planeet is de planeet 
van het leven. De aarde heeft een ideale ligging ten 
opzichte van de zon en een gemiddelde temperatuur 

van 15 °C, waardoor er vloeibaar 
water is: de oceanen. De dampkring 
die ons tegen de straling van de zon 
beschermt, is dankzij de planten rijk 

aan zuurstof.

P - Terra Rotação: 24 horas. 
Translação: 365,2 dias. Distância em 

relação ao Sol: 150 milhões de quilóme-
tros. 

É um planeta telúrico. O nosso planeta é o planeta 
da vida. A sua localização ideal em relação ao Sol per-
mite-lhe ter uma temperatura média de 15 °C, possibi-
litando assim a existência de água líquida: os oceanos. 
A sua atmosfera protege-nos dos raios solares e foi 
enriquecida com oxigénio graças aos vegetais.

DK - Jorden Rotation: 24 timer. Omløbstid: 
365,2 dage. Afstand i forhold til solen:  
150 millioner km. 
Det er en tellurisk planet. Vores planet er livets planet. 
Den er placeret ideelt i forhold til solen og har en gen-
nemsnitlig temperatur på 15 °C, hvad der giver muli-
ghed for tilstedeværelse af vand: oceaner. Atmosfæ-
ren, som beskytter os mod solens stråler, indeholder 
ilt takket være planterne.

S - Jorden Rotation: 24 timmar. Varv: 365,2 dagar. 
Avstånd från solen: 150 miljoner km. 
Det är en stenplanet. Vår planet är den planet där det 
finns liv. Den ligger på ett idealiskt avstånd från solen 
med en medeltemperatur på 15 °C, vilket gör att det 
kan finnas vatten i flytande form: hav. Jordens atmos-
fär skyddar oss mot solens strålar och växterna bidrar 
med att tillföra syre. 

RUS - Земля. Период вращения: 24 часа. Период 
обращения: 365,2 дня. Расстояние до Солнца: 
150 миллионов км. 
Это планета земной группы. Земля — планета жизни. 
Она идеально расположена относительно Солнца. 
Средняя температура на Земле составляет 15 °C, что 
делает возможным присутствие воды в жидком 
состоянии, в частности, океанов. Атмосфера планеты, 
защищающая нас от солнечного излучения, была 
обогащена кислородом благодаря растениям.

CH - 地球： 地球的自转周期为24小时，公转周期
为365.2天，距离太阳约1.5亿千米。
地球是一颗类地行星，是适宜生命的星球。 由于它
和太阳的距离较为适合，使得它的平均温度为15℃
。 同时允许了液态水（海洋）的存在。 它的大气层
又可以保护我们免受太阳紫外光线的伤害。 同时
由于地球上植物的存在而富含了生命所需的氧气。
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TERRE

F Rotation : 243 jours.  
Révolution : 225 jours.  
Distance par rapport au soleil : 

104 millions de km. 
C’est une planète tellurique. Elle a une 

atmosphère très dense constituée majo-
ritairement de gaz carbonique qui retient 

la chaleur du soleil (il y fait très chaud : 460 °C 
en moyenne) et qui réfléchit beaucoup la lumière du 
soleil. Elle est très brillante : on la surnomme l’étoile 
du Berger. Elle est la seule qui tourne sur elle-même 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

GB - Venus Rotation: 243 days. Revolution: 225 
days. Distance from the Sun: 104 million km. 
It is a terrestrial planet. It has a very dense atmos-
phere formed mostly of carbonic gas which retains 
the Sun’s heat (it is very hot: 460 °C on average) 
and reflects much of the light from the Sun. It is 
very bright: it is known as the evening star. It is the 
only planet to rotate on its axis in an anti-clockwise 
direction.

D - Venus Rotation: 243 Tage. Umlaufzeit: 225 
Tage. Entfernung zur Sonne: 104 Mio. km. 
Er ist ein erdähnlicher Planet. Die Venus hat eine 
sehr dichte Atmosphäre, die größtenteils aus Kohlen-
dioxid besteht, das die Wärme der Sonne hält (auf der 
Venus ist es sehr heiß: durchschnittlich 460 °C), und 
viel Sonnenlicht reflektiert. Die Venus ist sehr hell, 
weswegen sie auch „Stern von Bethlehem“ genannt 
wird. Die Venus ist der einzige Planet, der sich entge-
gen dem Uhrzeigersinn um die eigene Achse dreht.

E - Venus Rotación: 243 días. Órbita: 225 días. Dis-
tancia al Sol: 104 millones de kilómetros. 
Es un planeta terrestre. Tiene una atmósfera muy 
densa, constituida mayoritariamente de gas carbó-
nico, que retiene el calor del Sol (hace mucho calor: 
460 °C de media) y refleja considerablemente la luz 
del Sol. Es muy brillante, por lo que recibe el sobre-
nombre de Lucero del alba. Es el único planeta que 
gira sobre sí mismo en el sentido inverso a las agujas 
del reloj.

I - Venere Rotazione: 243 giorni. Rivoluzione: 225 
giorni. Distanza dal Sole: 104 milioni di km. 
È un pianeta tellurico. Ha un'atmosfera molto densa 
costituita principalmente da anidride carbonica, che 
trattiene il calore del Sole (sul pianeta fa molto caldo: 
460°C in media) e riflette bene la luce solare. Straor-
dinariamente brillante, Venere è soprannominata la 
"stella del pastore". È l'unico pianeta che ruota su se 
stesso in senso antiorario.

NL - Venus Rotatietijd: 243 dagen. Omlooptijd: 
225 dagen. 
Afstand tot de zon: 104 miljoen km. 
Het is een aardse planeet. Venus heeft een zeer dichte 
atmosfeer die hoofdzakelijk uit koolstofdioxide bestaat 
dat de warmte van de zon vasthoudt (het is er erg warm: 
gemiddeld 460 °C) en het licht van de zon goed weer-
kaatst. Venus is bijzonder helder en wordt ook wel de 
Morgen- of de Avondster genoemd. Venus is de enige pla-
neet die tegen de wijzers van de klok in om haar as draait.

P - Vénus Rotação: 243 dias. Translação: 225 dias. 
Distância em relação ao Sol: 104 milhões de quiló-
metros. É um planeta telúrico. Tem uma atmosfera 
muito densa e constituída, maioritariamente, por 
dióxido de carbono que retém o calor do Sol (é muito 
quente: 460 °C em média) e reflete muito a luz do Sol.  
É muito brilhante: é conhecido como a Estrela do 
Pastor. É o único planeta a girar sobre si próprio no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.

DK - Venus Rotation: 243 dage. Omløbstid: 225 
dage. Afstand i forhold til solen: 104 millioner km. 
Det er en tellurisk planet. Den har en meget tæt atmos-
fære, der hovedsageligt består af kulstofgasser, som 
fastholder solens varme (her er meget varmt: 460 °C 
i gennemsnit) og tilbagekaster meget af sollyset. Den 
er meget skinnende: Man kalder den også Aften- eller 
Morgenstjernen. Det er den eneste, der drejer rundt 
om sig selv mod uret eller i retrograd rotation. 

S - Venus Rotation: 243 dagar. Varv: 225 dagar. 
Avstånd från solen: 104 miljoner km. 
Det är en stenplanet. Den har en mycket tät atmosfär 
som främst består av koldioxid, som bevarar solvär-
men (det är väldigt varmt där: 460 °C i medeltem-
peratur) och den reflekterar mycket solljus. Den är 
väldigt ljusstark och kallas därför för aftonstjärnan. 

RUS - Венера. Период вращения: 243 дня. 
Период обращения: 225 дней. Расстояние до 
Солнца: 104 миллиона км. 
Это планета земной группы. У нее очень плотная 
атмосфера, состоящая в основном из углекислого газа, 
который удерживает тепло Солнца (температура на 
планете очень высокая: 460 °C в среднем). Атмосфера 
Венеры хорошо отражает солнечный свет. Это 
очень яркая планета, поэтому ее называют «звездой 
пастуха». Венера — единственная планета, которая 
вращается вокруг своей оси против часовой стрелки.

CH - 金星 金星的自转周期为243天，公转周期为
225天，距离太阳约1.04亿千米。
金星是一颗类地行星。 它的大气层主要由碳酸气体
组成且非常密集、可以保留太阳的热量，所以非常炎
热：平均温度可高达460℃。 同时它可以反射许多太
阳光，看上去非常明亮，故被称为启明星。 它是唯一
一个逆时针方向旋转的行星。

VÉNUS
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LE SYSTÈME SOLAIRES ET SES PLANÈTES /  
The solar system and its planets - Das Sonnensystem und seine Planeten 

El sistema solar y sus planetas - Il sistema solare e i suoi pianeti  
Het zonnestelselen zijn planeten 

O sistema solar e os seus planetas - Solsystemet og planeterne  
Solsystemet och planeterna - Солнечная система и ее планеты - 太阳系及它的行星

öken med kratrar, sand, sanddyner och djupa dalgån-
gar. Här finns vårt solsystems högsta berg, nämligen 
berget Olympus som är hela 22 km högt. Mars kallas 
den röda planeten på grund av de järnoxider som färgar 
marken röd.

RUS - Марс. Период вращения: 24,6 часа. Период 
обращения: 1 год и 320 дней. Расстояние до Солнца: 
227,9 миллиона км. 
Это планета земной группы. Предполагается, что 
раньше на поверхности Марса была вода в жидком 
состоянии, то есть на нём могла быть жизнь. Сегодня 
это больше невозможно: температура на планете 
составляет -63 °C в среднем, а ее поверхность 

представляет собой большую пустыню, усеянную 
кратерами, песком, дюнами и каньонами. Здесь 
находится самая высокая гора Солнечной системы — 
называют «красной планетой» из-за цвета оксидов 
железа на его поверхности.

CH - 火星： 火星的自转周期为24.6小时，公转周期
为1年零320天，距离太阳约2.279亿千米。
火星是一颗类地行星。 它年轻的时候，由于地表有
液态水，可以用于维持生命。 但如今已经不可能了。 
它的平均温度为零下63℃，表面遍布着火山口、沙
滩、沙丘和峡谷大沙漠。 它是太阳系最高峰奥林匹
斯山（高达22千米）的所在地。 由于氧化铁粉末遍
布火星的每个角落， 在太阳照射下发出火红色的
光，故被称之为“红色星球“。

F  Rotation : 10 heures. Révolution : 
11,8  ans. Distance par rapport au 
soleil : 778,5 millions de km. 
C’est une planète gazeuse. Jupiter 
est la plus grosse planète du système 
solaire. On l’appelle aussi la géante  
gazeuse. Il y fait froid : -160 °C en moyenne. 
Des vents violents font rage à sa surface,  
la tempête la plus célèbre est « Grande tache 
rouge », que l’on observe depuis plus de 2 siècles.

GB - Jupiter Rotation: 10 hours. Revolution: 
11.8 years. Distance from the Sun: 778.5 million km.  
It is a gaseous planet. Jupiter is the largest planet 
in the solar system. It is known as the gas giant. 
It is cold: -160 °C on average. Violent winds blow 
across its surface, related to the “Great Red Spot”, 
which we first observed more than 2 centuries ago.

D - Jupiter Rotation: 10 Stunden. Umlaufzeit: 
11,8 Jahre. Entfernung zur Sonne: 778,5 Mio. km. 
Der Jupiter ist ein Gasplanet. Er ist der größte 
Planet des Sonnensystems. Er wird auch der 
„Gasriese“ genannt. Auf dem Jupiter ist es kalt: im 
Durchschnitt -160 °C. Auf seiner Oberfläche toben 
Wirbelstürme, die für den berühmten „Großen Ro-
ten Fleck” verantwortlich sind, der seit über zwei 
Jahrhunderten beobachtet wird.

E - Júpiter Rotación: 10 horas. Órbita: 11,8 años. 
Distancia al Sol: 778,5 millones de kilómetros. 
Es un planeta gaseoso. Júpiter es el planeta más 
grande del sistema solar. Se denomina también el 
gigante gaseoso. Hace frío: -160 °C de media. Unos 
fuertes vientos azotan su superficie, y causaron la 
famosa «gran mancha roja» que se observa desde 
hace más de dos siglos.

I - Giove Rotazione: 10 ore. 
Rivoluzione: 11,8 anni. Distanza dal 
Sole: 778,5 milioni di km. 
È un pianeta gassoso. Giove è il pia-
neta più grande del sistema solare. 

Viene anche chiamato il "gigante gas-
soso". Sul pianeta fa freddo: -160°C in 

media. I venti violenti che imperversano 
sulla sua superficie sono all'origine della 

"Grande macchia rossa", osservabile da oltre 2 se-
coli.

NL - Jupiter Rotatietijd: 10 uur. Omlooptijd: 11,8 
jaar. Afstand tot de zon: 778,5 miljoen km. 
Jupiter is een gasplaneet. Het is de grootste pla-
neet binnen ons zonnestelsel. Jupiter wordt ook wel 
een gasreus genoemd. Het is er koud: gemiddeld 
-160 °C. Op Jupiter woedt een storm: de beroemde 
‘Grote rode vlek’ die al meer dan 2 eeuwen lang 
wordt waargenomen.

P - Júpiter Rotação: 10 horas. Translação: 11,8 
anos. Distância em relação ao Sol: 778,5 milhões 
de quilómetros. 
É um planeta gasoso. Júpiter é o maior planeta do 
sistema solar. Também é designado por "gigante 
gasoso". É muito frio: -160 °C em média. A sua su-
perfície é varrida por ventos muito fortes que estão 
na origem da famosa grande mancha vermelha ob-
servada há mais de 2 séculos.

DK - Jupiter Rotation: 10 timer. Omløbstid: 11,8 
år. Afstand i forhold til solen: 778,5 millioner km. 
Det er en gasplanet. Jupiter er den største planet i 
solsystemet. Man kalder den også gasgiganten. Her 
er koldt: -160 °C i gennemsnit. Voldsomme vinde 
raser på overfladen, som har skabt den berømte 
”Store røde plet”, man har observeret i over 2 
århundreder.

JUPITER

F  Rotation : 24,6 heures.  
Révolution : 1 an et 320 jours.  
Distance par rapport au soleil : 227,9 millions de km. 
C’est une planète tellurique. Plus jeune, Mars aurait eu 
de l’eau liquide à sa surface qui aurait pu permettre 
la vie. Aujourd’hui ce n’est plus possible : il y fait en 
moyenne -63 ° C et sa surface est recouverte d’un 
grand désert parsemé de cratères, de sable, de dunes 
et de canyons. On y trouve la plus haute montagne du 
système solaire : le mont Olympe qui culmine à plus 
de 22 km de haut. On l’appelle aussi la planète rouge à 
cause des oxydes de fer qui la colorent.

GB - Mars Rotation: 24,6 hours. Revolution: 1 year 
and 320 days. Distance from the Sun: 227.9 million km. 
It is a terrestrial planet. When it was younger, Mars 
would have had liquid water on its surface which would 
have supported life. Today, this is no longer possible: it 
has an average temperature of -63 °C and its surface 
is covered with a large desert dotted with craters, sand, 
dunes and canyons. It is home to the Solar System’s 
highest mountain: Olympus Mons with its peak at a 
height of 22 km. It is also known as the red planet due 
to the iron oxides which give it its colour.

D - Mars Rotation: 24,6 Stunden. Umlaufzeit: ein Jahr 
und 320 Tage. Entfernung zur Sonne: 227,9 Mio. km. 
Er ist ein erdähnlicher Planet. In der Vergangenheit 
soll es auf der Oberfläche des Mars flüssiges Wasser 
gegeben haben, was dort Leben ermöglicht hätte. 
Heutzutage ist dies nicht mehr möglich, denn der Mars 
hat eine durchschnittliche Temperatur von -63 °C, und 
seine Oberfläche ist eine große Wüste, die von Kratern 
und Schluchten durchzogen und mit Sand und Dünen 
bedeckt ist. Auf dem Mars befindet sich das höchste 
Gebirge unseres Sonnensystems: der Olympus Mons, 
der gute 22.000 Meter hoch ist. Wegen der Eisenoxide, 
die dem Mars eine rötliche Farbe verleihen, wird der 
Mars auch der „Rote Planet“ genannt.

E - Marte Rotación: 24,6 horas. Órbita: un año y 320 
días. Distancia al Sol: 227,9 millones de kilómetros. 
Es un planeta terrestre. En el pasado, Marte habría 
contenido agua líquida en su superficie, lo que podría ha-
ber permitido la vida. En la actualidad, ya no es posible: 
hace una media de -63 °C y su superficie está cubierta 
de un gran desierto lleno de cráteres, arena, dunas y 
cañones. Alberga la montaña más elevada del sistema 
solar: el monte Olimpo, que culmina a más de 22 km de 
altitud. Se denomina también el planeta rojo a causa de 
los óxidos de hierro que le aportan esta coloración.

I - Marte Rotazione: 24,6 ore. Rivoluzione: 1 anno 
e 320 giorni. Distanza dal Sole: 227,9 milioni di km. 
È un pianeta tellurico. Sulla superficie di Marte giovane 
ci sarebbe stata l'acqua allo stato liquido e potevano 
quindi esserci forme di vita. Attualmente non è più 

possibile: la temperatura 
media è di -63°C e la sua 
superficie è ricoperta da 
un grande deserto disse-
minato di crateri, sabbia, 
dune e canyon. Vi troviamo 
la montagna più elevata del 
sistema solare: il monte Olimpo 
con i suoi oltre 22 km di altezza.  È chia- m a t o 
anche il "pianeta rosso" a causa degli ossidi di ferro che 
gli conferiscono il suo colore caratteristico.

NL - Mars Rotatietijd: 24,6 uur. Omlooptijd: 1 an 
et 320 jours. Afstand tot de zon: 227,9 miljoen km. 
Het is een aardse planeet. De planeet Mars is jon-
ger en er zou in het verleden vloeibaar water 
geweest kunnen zijn waardoor leven mogelijk was. 
Tegenwoordig is er geen leven mogelijk omdat het 
gemiddeld -63 °C is en het oppervlak een grote 
woestijn is bezaaid met kraters, zand, duinen en 
valleien. Op Mars ligt de hoogste berg in ons zon-
nestelsel: de Olympus Mons met een hoogte van 22 
km. Mars wordt ook wel de rode planeet genoemd 
vanwege het ijzeroxide dat voor de rode kleur zorgt.

P - Marte Rotação: 24,6 horas. Translação: 1 ano e 
320 dias. Distância em relação ao Sol: 227,9 milhões 
de quilómetros. 
É um planeta telúrico. Quando Marte era mais novo, 
terá existido água líquida na sua superfície que pode-
ria ter permitido a vida. Atualmente, já não é possí-
vel, pois a sua temperatura média é de -63 °C e a sua 
superfície está coberta por um grande deserto reple-
to de crateras, areia, dunas e desfiladeiros. Abriga o 
Monte Olimpo, a maior montanha do sistema solar, 
que se eleva a mais de 22 quilómetros de altura. Tam-
bém é designado por "planeta vermelho" devido à 
sua cor vermelha derivada dos óxidos de ferro.

DK - Mars Rotation: 24,6 timer. Omløbstid: 1 år og 
320 dage. Afstand i forhold til solen: 227,9 millioner km. 
Det er en tellurisk planet. Da Mars var yngre, havde 
den muligvis vand på sin overflade, som måske kunne 
have givet anledning til liv. Det er ikke muligt i dag: 
Gennemsnitstemperaturen er -63 °C og overfladen 
er dækket af en stor ørken fyldt med kratere, sand, 
klitter og kløfter. Her ligger solsystemets største 
bjerg: Olympus Mons, som er 22 km højt. Man kal-
der den også den røde planet på grund af de store 
mængder jernoxid, der giver den farve.

S - Mars Rotation: 24,6 timmar. Varv: 1 an et 320 
jours. Avstånd från solen: 227,9 miljoner km. 
Det är en stenplanet. Det verkar som om det har fun-
nits vatten på Mars yta tidigare, vilket skulle kunna ha 
möjliggjort liv. I dag är det inte längre möjligt: det är 
i genomsnitt – 63 °C där och ytan är täckt av en stor 

MARS
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F  Rotation : 17 heures et 14 minutes. Révolution :  
84 ans. Distance par rapport au soleil : environ  
2,8 milliards de km. 
Uranus est une planète gazeuse. Il y fait très froid : en-
viron -220 °C. On l’appelle aussi la géante de glace. Elle 
a la particularité d’avoir un axe de rotation très incliné : 
ses pôles sont presque à l’horizontale !

GB - Uranus Rotation: 17 hours and 14 minutes. 
Revolution: 84 years. Distance from the Sun: approx. 
2.8 billion km. 
Uranus is a gaseous planet. It is very cold: around 
-220 °C. It is also known as the ice giant. It has a very 
tilted axis of rotation: its poles are almost horizontal!

D - Uranus Rotation: 17 Stunden und 14 Minuten. 
Umlaufzeit: 84 Jahre. Entfernung zur Sonne: unge-
fähr 2,8 Mrd. km. 
Der Uranus ist ein Gasplanet. Auf dem Uranus ist es 
sehr kalt: ungefähr -220 °C. Er wird auch der „Eisriese“ 
genannt. Der Uranus hat als Besonderheit eine sehr 
stark geneigte Rotationsachse: Sein Nord- und Südpol 
liegen fast auf einer horizontalen Linie!

E - Urano Rotación: 17 horas y 14 minutos. Órbita: 84 
años. Distancia al Sol: alrededor de 2800 millones de 
kilómetros. Urano es un planeta gaseoso. Hace mucho 
frío: unos -220 °C. También se denomina el gigante de 
hielo. Se caracteriza por presentar un eje de rotación 
muy inclinado: sus polos se encuentran casi en hori-
zontal.

I - Urano Rotazione: 17 ore e 14 minuti. Rivoluzione: 
84 anni. Distanza dal Sole: circa 2,8 miliardi di km. 
Urano è un pianeta gassoso. Sul pianeta fa molto 
freddo: circa -220°C. Viene anche chiamato il "gigante 
di ghiaccio". La sua particolarità è l'asse di rotazione 
molto inclinato: i suoi poli hanno un'inclinazione quasi 
orizzontale! 

NL - Uranus Rotatietijd: 17 uur en 14 minuten. 
Omlooptijd: 84 jaar. Afstand tot de zon: ongeveer 
2,8 miljard km. 
Uranus is een gasreus. Het is er erg koud: ongeveer 

-220 °C. Uranus 
wordt ook wel een 
ijsreus genoemd. Het 
bijzondere aan Uranus is zijn 
gekantelde as: de polen zijn bijna horizontaal!

P - Úrano Rotação: 17 horas e 14 minutos. Transla-
ção: 84 anos. Distância em relação ao Sol: cerca de 
2,8 mil milhões de quilómetros. 
Úrano é um planeta gasoso. É muito frio: cerca de 
-220 °C. Também é designado por "gigante de gelo". 
Tem a particularidade de ter um eixo de rotação muito 
inclinado: os seus polos são quase horizontais!

DK - Uranus Rotation: 17 timer og 14 minutter. 
Omløbstid: 84 år. Afstand i forhold til solen: Ca. 
2,8 milliarder km. 
Uranus er en gasplanet. Her er meget koldt: Ca. 
-220 °C. Man kalder den også iskæmpen. Den har den 
særlige egenskab at have en meget inklineret rota-
tionsakse: Polerne er næsten vandrette!

S - Uranus Rotation: 17 timmar och 14 minuter. 
Varv: 84 år. Avstånd från solen: ca 2,8 miljarder km. 
Uranus är en gasplanet. Där är väldigt kallt: ca – 220 °C. 
Planeten kallas också för isjätten. Uranus rotationsaxel 
är lite speciell eftersom den lutar mycket: dess poler 
ligger nästan horisontellt!

RUS - Уран. Период вращения: 17 часов 14 минут. 
Период обращения: 84 года. Расстояние до Солнца: 
около 2,8 миллиарда км. 
Уран — газообразная планета. На ней очень холодно 
— около -220 °C. Ее также называют ледяным 
гигантом. Ее особенность — сильный наклон оси 
вращения. Полюса Урана расположены почти по 
горизонтали!

CH - 天王星 天王星的自转周期为17小时14分钟，
公转周期为84年，距离太阳约为28亿千米。
天王星是气态巨行星。 由于它非常寒冷（约为零下
220℃），也被称为冰巨人。 它的自转轴非常倾斜，
两个磁极几乎呈水平状。

LE SYSTÈME SOLAIRES ET SES PLANÈTES /  
The solar system and its planets - Das Sonnensystem und seine Planeten 

El sistema solar y sus planetas - Il sistema solare e i suoi pianeti  
Het zonnestelselen zijn planeten 

O sistema solar e os seus planetas - Solsystemet og planeterne  
Solsystemet och planeterna - Солнечная система и ее планеты - 太阳系及它的行星

F  Rotation : 10 heures et 44 mi-
nutes. Révolution : 29  ans et 
171 jours. Distance par rapport  
au soleil : 1 milliard et 430 millions 
de km. 
C’est une planète gazeuse. Saturne se 
caractérise par ses anneaux qui lui donnent 
un air majestueux ! Ils sont constitués de poussières, 
de particules et blocs de glace. 

GB - Saturn Rotation: 10 hours and 44 minutes. 
Revolution: 29 years and 171 days. Distance from the 
Sun: 1 billion 430 million km. 
It is a gaseous planet. Saturn is known for its rings gi-
ving it a majestic air! They are formed of dust, particles 
and blocks of ice. 

D - Saturn Rotation: 10 Stunden und 44 Minuten. 
Umlaufzeit: 29 Jahre und 171 Tage. Entfernung zur 
Sonne: 1,43 Mrd. km. 
Der Saturn ist ein Gasplanet. Der Saturn hebt sich 
durch seine Ringe ab, die ihm ein majestätisches 
Aussehen verleihen! Die Ringe bestehen aus Staub-
partikeln, Gesteinsbrocken und Eiskristallen. 

E - Saturno Rotación: 10 horas y 44 minutos. 
Órbita: 29 años y 171 días. Distancia al Sol: 1430 mil-
lones de kilómetros. 
Es un planeta gaseoso. Saturno se caracteriza por sus 
anillos, que le confieren una presencia majestuosa. 
Estos están compuestos de polvo estelar, partículas y 
bloques de hielo. 

I - Saturno Rotazione: 10 ore e 44 minuti. Rivolu-
zione: 29 anni e 171 giorni. Distanza dal Sole: 1 miliardo 
e 430 milioni di km. 

È un pianeta gassoso. Sa-
turno è caratterizzato dagli 

anelli, che gli conferiscono un 
aspetto maestoso. Sono formati 

da polveri, particelle e blocchi di 
ghiaccio. 

NL - Saturnus Rotatietijd: 10 uur en 44 minuten. 
Omlooptijd: 29 jaar en 171 dagen. Afstand tot de zon: 
1 miljard en 430 miljoen km. 
Jupiter is een gasplaneet. Het kenmerkende aan  
Saturnus zijn de ringen die de planeet een statig uiter-
lijk geven! Deze ringen bestaan uit stof, deeltjes en 
ijsklompen. 

P - Saturno Rotação: 10 horas e 44 minutos. Trans-
lação: 29 anos e 171 dias. Distância em relação ao Sol: 
mil milhões e 430 milhões de quilómetros. 
É um planeta gasoso. Saturno é caracterizado pelos 
seus anéis que lhe conferem um ar majestoso! São 
constituídos por poeiras, partículas e blocos de gelo. 

DK - Saturn Rotation: 10 timer og 44 minutter. 
Omløbstid: 29 år og 171 dage. Afstand i forhold til 
solen: 1 milliard og 430 millioner km. 
 Det er en gasplanet. Det karakteristiske ved Saturn er 
dens ringe, som giver den en majestætisk fremtoning! 
De består af støv, partikler og isblokke. 

S - Saturnus Rotation: 10 timmar och 44 minuter. 
Varv: 29 år och 171 dagar. Avstånd från solen: 1 miljard 
och 430 miljoner km. 
Det är en gasplanet. Saturnus kännetecknas av sina 
ringar som ger den ett majestätiskt utseende. Ringar-
na består av damm, partiklar och isblock. 

RUS - Сатурн. Период вращения: 10 часов 44 
минуты. Период обращения: 29 лет и 171 день. 
Расстояние до Солнца: 1 миллиард 430 миллионов км. 
Это газообразная планета. Характерная особенность 
Сатурна — кольца, придающие ему величественный 
вид! Они состоят из пыли, частиц и ледяных глыб. 

CH - 土星 土星的自转周期为10小时44分钟，公
转周期为29年零171天，距离太阳约14.3亿千米。
土星是气态巨行星。 由灰层、颗粒和冰块形成的土
星光环让它成为群星中最美的一颗行星。

URANUS

SATURNE

S - Jupiter Rotation: 10 timmar. Varv: 11,8 år. 
Avstånd från solen: 778,5 miljoner km. 
Det är en gasplanet. Jupiter är den största planeten i 
solsystemet. Man säger också att det är en gasjätte. 
Det är iskallt där: – 160 °C i medeltemperatur. Det blå-
ser mycket kraftigt på ytan, ursprunget till den kända 
”stora röda fläcken”, som observeras sedan mer än två 
århundraden.

RUS - Юпитер. Период вращения: 10 часов. 
Период обращения: 11,8 года. Расстояние до Солнца: 
778,5 миллиона км. 
Это газообразная планета. Юпитер — самая большая 
планета Солнечной системы. Ее также называют 

газовым гигантом. Она очень холодная: -160 °C в 
среднем. На ее поверхности бушуют ураганные 
ветры, образуя знаменитое «Большое красное 
пятно», которое можно наблюдать на протяжении 
более двухсот лет. 

CH - 木星 木星的自转周期为106小时，公转周期为
11.8年，距离太阳约7.785亿千米。
木星是气态巨行星，是太阳系中最大的行星。 它是
天然气巨人。 它非常寒冷，平均温度为零下160℃。 
它的表面经常有强风吹过，形成大红斑。 人类最早
在2个世纪前就已经观察到这一现象。
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F  Et Pluton alors ? Depuis 2006 
elle a été déclassée dans la catégo-
rie des planètes naines. Son orbite 
elliptique en forme de ballon de rug-
by fait varier sa distance au soleil.  
Révolution : 248 ans.

GB - Pluto What about Pluto? In 2006, 
it was declassified into the category of 
dwarf planets. Its elliptical orbit in the shape of 
a rugby ball means that its distance from the Sun 
varies. Revolution: 248 years.

D - Pluto Und wie sieht es mit dem 
Pluto aus? Der Pluto wird seit 2006 
zu den Zwergplaneten gezählt. 
Seine elliptische Umlaufbahn, die 
die Form eines Rugbyballs hat, än-

dert damit ständig die Entfernung 
zur Sonne. Umlaufzeit: 248 Jahre.

E - Plutón ¿Qué pasa con Plutón? 
En 2006, fue reclasificado como planeta 

enano. Su órbita elíptica en forma de balón de rugby 
hace que varíe su distancia al Sol. Órbita: 248 años.

F  Rotation : 16 heures. Révolution : 164 
ans et 288 jours. Distance par rapport 
au soleil : environ 4,5 milliards de km. 
Comme Uranus, Neptune est une 
géante de glace. C’est aussi une planète 
gazeuse. C’est la plus éloignée du Soleil 
et il y fait très froid : -218 °C en moyenne.

GB - Neptune Rotation: 16 hours. Revolution:  
164 years and 288 days. Distance from the Sun: 
approx. 4.5 billion km. 
Like Uranus, Neptune is an ice giant. It is also a ga-
seous planet. It is the farthest from the Sun and is very 
cold: -218 °C on average. 

D - Neptun Rotation: 16 Stunden. Umlaufzeit: 164 
Jahre und 288 Tage. Entfernung zur Sonne: ungefähr 
4,5 Mrd. km. 
Der Neptun ist wie der Uranus ein „Eisriese". Er ist 
ebenfalls ein Gasplanet. Er ist der am weitesten von 
der Sonne entfernte Planet. Auf ihm ist es sehr kalt: im 
Durchschnitt -218 °C.

E - Neptuno Rotación: 16 horas. Órbita: 164 años y 
288 días. Distancia al Sol: alrededor de 4500 millones 
de kilómetros.
Como Urano, Neptuno es un gigante de hielo. Es tam-
bién un planeta gaseoso. Es el planeta más alejado 
del Sol, por lo que es extremadamente frío: -218 °C de 
media.

I - Nettuno Rotazione: 16 ore. Rivoluzione: 164 anni 
e 288 giorni. Distanza dal Sole: circa 4,5 miliardi di 
km. 
Come Urano, Nettuno è un gigante di ghiaccio. È anche 
un pianeta gassoso. È il più lontano dal Sole e sul pia-
neta fa molto freddo: -218 °C in media.

NL - Neptunus Rotatietijd: 16 uur. Omlooptijd: 
164 jaar en 288 dagen. Afstand tot de zon: ongeveer 
4,5 miljard km. 

Net als Uranus is Neptunus een ijsreus. 
Het is ook een gasplaneet. Neptunus is 
het verst van de zon verwijderd en het 
is er erg koud: gemiddeld -218 °C.

P - Neptuno Rotação: 16 horas. 
Translação: 164 anos e 288 dias. Distân-

cia em relação ao Sol: cerca de 4,5 mil mil-
hões de quilómetros. 

Tal como Úrano, Neptuno é um gigante de gelo. 
Também é um planeta gasoso. É o mais afastado do 
Sol e é muito frio: -218 °C em média.

DK - Neptun Rotation: 16 timer. Omløbstid: 164 
år og 288 dage. Afstand i forhold til solen: Ca. 4,5 
milliarder km. 
Neptun er en iskæmpe i lighed med Uranus. Det er 
også en gasplanet. Den ligger længst væk fra solen 
og her er meget koldt: -218 °C i gennemsnit.

S - Neptunus Rotation: 16 timmar. Varv: 164 år 
och 288 dagar. Avstånd från solen: ca 4,5 miljarder 
km. 
Liksom Uranus är Neptunus en isjätte. Det är också 
en gasplanet. Det är den planet som ligger längst från 
solen och där är väldigt kallt: i genomsnitt – 218 °C.

RUS - Нептун. Период вращения: 16 часов. 
Период обращения: 164 года и 288 дней. Расстояние 
до Солнца: около 4,5 миллиарда км. Как и Уран,  
Нептун — ледяной гигант. Но это также и 
газообразная планета. Она находится дальше 
всех от Солнца, и на ней очень холодно: -218 °C в 
среднем.

CH - 海王星 海王星的自转周期为16小时，公转周
期为164年零288天，距离太阳约为45亿千米。
和天王星一样，海王星也是冰巨行星，同时也是气
态巨行星。 它是离太阳最远的行星，平均温度在零
下218℃。

LE SYSTÈME SOLAIRES ET SES PLANÈTES /  
The solar system and its planets - Das Sonnensystem und seine Planeten 

El sistema solar y sus planetas - Il sistema solare e i suoi pianeti  
Het zonnestelselen zijn planeten 

NEPTUNE

PLUTON

O sistema solar e os seus planetas - Solsystemet og planeterne  
Solsystemet och planeterna - Солнечная система и ее планеты - 太阳系及它的行星

I - Plutone E Plutone allora? Dal 2006 è stato de-
classato nella categoria dei pianeti nani. La sua or-
bita ellittica a forma di pallone da rugby fa variare la 
sua distanza rispetto al Sole. Rivoluzione: 248 anni.

NL - Pluto En Pluto dan? Sinds 2006 is Pluto ge-
degradeerd tot de categorie van de dwergplaneten. 
Pluto beweegt in een elliptische baan (in de vorm 
van een rugbybal), waardoor zijn afstand tot de zon 
varieert. Omlooptijd: 248 jaar.

P - Plutão E Plutão? Desde 2006, foi rebaixado 
para a categoria dos planetas anões. A sua órbita 
elíptica em forma de bola de râguebi faz variar a sua 
distância em relação ao Sol. Translação: 248 anos.

DK - Pluto Og hvad med Pluto? Siden 2006 hører 
den ind under kategorien dværgplaneter. Dens ellip-

seformede omløbsbane ligner en rugby bold og får 
afstanden til solen til at variere. Omløbstid: 248 år.

S - Pluto Och Pluto då? Sedan 2006 räknas Pluto 
inte längre som en dvärgplanet. Den har en ellip-
tisk bana och liknar en rugbyboll, som gör att dess 
avstånd från solen varierar. Varv: 248 år.

RUS - Плутон. А что же Плутон? В 2006 году 
Плутон был переведен в категорию карликовых 
планет. Его эллиптическая орбита похожа на мяч 
для регби, поэтому расстояние от Плутона до 
Солнца сильно изменяется. Период обращения: 
248 лет.

CH - 冥王星 那冥王星呢？ 在2006年，冥王星被
归类为矮行星。 它橄榄球形的椭圆形轨道使得它
与太阳的距离是变化的。 它的公转周期为248年。
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F Ce sont des blocs de roche, de métaux ou de 
glace, aux formes et dimensions très variées. Parfois 
certains s’approchent de la Terre et pénètrent dans 
notre atmosphère en se décomposant : on peut alors 
observer une étoile filante !

GB - Asteroids These are block of rocks, metal 
or ice with very varied shapes and dimensions. They 
sometimes come close to Earth and enter our atmos-
phere before breaking apart: we sometimes see them 
as shooting stars!

D - Asteroiden Asteroiden sind Fels-, Metall- oder 
Eisbrocken, die sehr unterschiedliche Formen und 
Größen haben. Einige Asteroiden nähern sich manch-
mal der Erde an und dringen in unsere Atmosphäre 
ein, in der sie sich anschließend zersetzen: Man kann 
sie dann als Sternschnuppe sehen!

E - Los asteroides Se trata de bloques de rocas, 
metales o hielo con formas y dimensiones muy varia-
das. A veces, algunos se acercan a la Tierra y penetran 
en nuestra atmósfera, descomponiéndose: ¡entonces, 
podemos observar una estrella fugaz!

I - Gli asteroidi Sono blocchi di rocce, metalli o 
ghiaccio di diverse forme e dimensioni. Alcuni talvolta 
si avvicinano alla Terra ed entrando a contatto con la 
nostra atmosfera si disintegrano: in quelle occasioni si 
possono osservare sotto forma di stelle cadenti!

NL - Planetoïden Planetoïden zijn stukken rots, 
metaal of ijs van zeer verschillende vormen en 
groottes. Soms naderen er enkele de aarde en komen 
ze onze dampkring binnen waar ze uiteenvallen: wij 
zien dan een vallende ster!

P - Os asteroides São blocos de rocha, metais ou 
gelo, com formas e dimensões muito variadas. Por 
vezes, alguns aproximam-se da Terra e penetram na 
nossa atmosfera, decompondo-se: podemos então ver 
uma estrela cadente!

DK - Asteroider Det er klippe-, metal- eller isblokke 
med meget forskellige former og dimensioner. De 
nærmer sig af og til Jorden og trænger ind i vores 
atmosfære, hvor de går i opløsning: Så kan man se et 
stjerneskud!

S - Asteroider Asteroider är stora block av sten, 
metall eller is, som kan ha väldigt olika form och stor-
lek. Ibland händer det att en asteroid närmar sig Jor-
den och tränger in i vår atmosfär där den sönderfaller. 
Då kan man alltså se en meteor!

RUS - Астероиды. Это глыбы, состоящие из 
горных пород, металлов или льда, самых разных 
форм и размеров. Иногда некоторые из них 
приближаются к Земле и входят в нашу атмосферу, 
сгорая в ней. Это явление называют «падающей 
звездой».

CH - 小行星 小行星由岩石、金属或冰块组成，其
形状和尺寸各异。 它们有时会靠近地球并进入我
们的大气层，然后分成碎片，成为我们看到的流星。

F Ce sont de petits corps célestes constitués d’un 
noyau de glace et de poussières, qui se déplacent en 
orbite autour d’une étoile. Quand elles s’approchent de 
celle-ci, elles développent une chevelure et une queue 
de gaz pouvant s’étirer sur des millions de kilomètres. 
Dans notre système solaire, l’une des plus connues est 
la comète de Halley que l’on observe de la Terre tous 
les 76 ans (prochain passage : 2061).

GB - Comets They are small celestial bodies formed 
of a core of ice and dust which orbit a star. When they 
approach a star, they create a tail of gas which can 
stretch out over millions of kilometres. 
In our solar system, one of the most famous is Halley’s 
comet which can be seen from Earth every 76 years 
(next sighting: 2061).

D - Kometen Kometen sind kleine Himmelskörper, 
die aus einem Eiskern und Staubpartikeln bestehen 
und sich in der Umlaufbahn eines Sterns bewegen. 
Wenn sie sich einem Stern nähern, entwickeln sie ei-
nen Kopf und einen Schweif aus nebligem Gas, der sich 
über mehrere Millionen Kilometer erstrecken kann. 
Einer der bekanntesten Kometen in unserem Sonnen-
system ist der Komet Halley, der von der Erde aus alle 
76 Jahre beobachtet werden kann (das nächste Mal im 
Jahr 2061).

E - Los cometas Se trata de pequeños cuerpos 
celestes formados por un núcleo de hielo y polvo 
estelar que se desplazan en órbita alrededor de una 
estrella. Cuando estos se aproximan a una estrella, 
generan una estela de gas que puede prolongarse a 
lo largo de millones de kilómetros.

LES ASTÉROÏDES

LES COMÈTES

En nuestro sistema solar, uno de los más conocidos 
es el cometa Halley, que puede observarse desde la 
Tierra cada 76 años (su próximo paso tendrá lugar 
en 2061).

I - Le comete Sono piccoli corpi celesti costituiti da 
un nucleo di ghiaccio e polveri, che orbitano intorno a 
una stella. Quando si avvicinano alle stelle, le comete 
sviluppano una chioma e una coda di gas che possono 
estendersi per milioni di chilometri. 
Nel nostro sistema solare, una delle comete più 
famose è la cometa di Halley, che si può osservare 
dalla Terra ogni 76 anni (il prossimo passaggio sarà 
nel 2061).

NL - Kometen Kometen zijn kleine hemellichamen 
met een kern van ijs en stofdeeltjes die in een baan 
rond een ster draaien. Als de kometen dicht bij de ster 
komen, krijgen ze een coma en een gasstaart die zich 
over enkele miljoenen kilometers kan uitstrekken. 
Een van de bekendste kometen in ons zonnestelsel 
is de komeet van Halley die om de 76 jaar vanaf de 
aarde te zien is (volgende passage: 2061).

P - Os cometas São pequenos corpos celestes 
constituídos por um núcleo de gelo e poeira que orbi-
tam em torno de uma estrela. Quando se aproximam 
da mesma, desenvolvem uma cabeleira e uma cauda 
de gás que pode atingir milhões de quilómetros. 
No nosso sistema solar, um dos mais conhecidos é 
o cometa Halley que pode ser observado da Terra a 
cada 76 anos (próxima passagem: 2061).

DK - Kometer Det er små himmellegemer, som 
består af en iskerne og støv og bevæger i en bane om-
kring en stjerne. Når en komet nærmer sig til stjernen, 
udvikler den en støv- og gassky og en hale, som kan 
strække sig over flere millioner kilometer. 
I vores solsystem er Halleys komet en af de mest 
kendte kometer, som man kan observere fra Jorden 
med mellemrum på 76 år (næste passage: 2061).

S - Kometer Det är små himlakroppar som består av 
en kärna av is och damm som rör sig i en omloppsbana 
runt en stjärna. När de närmar sig stjärnan utvecklas 
en krona och en gassvans som kan vara flera miljoner 
kilometer lång. 
I vårt solsystem är en av de mest kända kometerna 
Halleys komet, som man kan se från Jorden en gång 
var 76:e år, nästa gång blir alltså år 2061.

RUS - Кометы. Это небольшие небесные тела, ядра 
которых состоят изо льда и пыли. Они движутся по 
орбите вокруг звезды. Когда комета приближается 
к звезде, у нее появляется кома (облако из пыли и 
газа вокруг ядра) и газовый хвост, размеры которых 
могут достигать нескольких миллионов километров. 
Одна из самых известных комет в Солнечной системе 
— комета Галлея. Ее можно наблюдать с Земли через 
каждые 76 лет (следующее прохождение кометы 
ожидается в 2061 году).

CH - 彗星 彗星是由冰和尘埃组成的小天体，围绕
恒星运行。 当他们接近恒星时，它们会产生一条气
体尾巴，可以延伸数百万公里。

F Le big-bang est une théorie propo-
sée par les scientifiques pour expli-
quer les débuts de l’univers. C’est le 
début de l’expansion de l’univers il y a 
plus de 13,7 milliards d’année.

GB - The Big Bang The Big Bang is 
a theory proposed by scientists to explain 
the birth of the universe. This is the beginning of 
the expansion of the universe more than 13.7 billion 
years ago.

D - Der Big Bang Der Big Bang ist eine von Wis-
senschaftlern zur Erklärung der Anfänge des Uni-
versums vorgebrachte Theorie. Er bildet den Anfang 
der Ausdehnung des Universums vor über 13,7 Mrd. 
Jahren.

E - El Big Bang El Big Bang es una teoría pro-
puesta por los científicos para explicar los orígenes 

del universo. Este acontecimiento 
marcó el comienzo de la expansión 
del universo, hace más de 13.700 mil-
lones de años.

I - Il Big Bang Il Big Bang è una 
teoria proposta dagli scienziati per spie-

gare le origini dell'universo. Segna l'inizio 
dell'espansione dell'universo più di 13,7 miliardi 

di anni fa.

NL - De Oerknal De Oerknal is de theorie waar-
mee wetenschappers het ontstaan van het heelal 
verklaren. De Oerknal vormde 13,7 miljard jaar gele-
den het begin van het uitdijen van het heelal.

P - O Big Bang O Big Bang é uma teoria pro-
posta pelos cientistas para explicar os primórdios 
do universo. Corresponde ao início da expansão do 
universo há mais de 13,7 mil milhões de anos.

LE BIG-BANG

LES OBJETS CÉLESTES /  
Celestial objects - Die Himmelskörper - Los cuerpos celestes - I corpi celesti 

Hemellichamen - Os corpos celestes - Himmellegemer 
Vi upptäcker rymden- Астрономические объекты - 天体
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F C’est le premier satellite artificiel 
mis en orbite autour de la Terre. 
Lancé par l’URSS le 4 octobre 1957, il 
faisait un tour complet de la Terre en 
96 minutes. Il s’est désintégré dans 
l'atmosphère le 4 janvier 1958. Son « 
Bip-Bip » est très célèbre.

GB - Sputnik 1 This is the first 
artificial satellite to orbit the Earth. 
Launched by the USSR on 4 October 
1957, it completed a full rotation of 
the Earth in 96 minutes. It disintegra-
ted in the atmosphere on 4 January 
1958. Its “beep-beep” is very famous.

D - Sputnik 1 Sputnik 1 ist der erste künstliche Erd-
satellit auf einer Umlaufbahn. Er wurde am 4. Oktober 
1957 von den Russen ins Weltall geschickt und machte 
in 96 Minuten eine komplette Erdumrundung. Am 4. 
Januar 1958 verglühte er in der Erdatmosphäre. Sein 
„bip-bip“ ist sehr berühmt.

E - Sputnik 1 Fue el primer satélite artificial que se 
lanzó para que orbitara alrededor de la Tierra. Fue lan-
zado por la URSS el 4 de octubre de 1957, y dio una 
vuelta completa a la Tierra en 96 minutos. Se desinte-
gró en la atmósfera el 4 de enero de 1958. Su « bip-bip 
» se hizo famoso.

I - Sputnik 1 È il primo satellite artificiale messo in 
orbita intorno alla Terra. Lanciato dall'Unione Sovie-
tica il 4 ottobre 1957, compieva un giro completo della 
Terra in 96 minuti. Si è disintegrato nell'atmosfera il 4 
gennaio 1958. Il suo "bip bip" è famosissimo.

NL - Spoetnik 1 Dit is de eerste kunstmaan die in 
een baan rond de aarde werd gebracht. De Spoetnik 1 
werd op 4 oktober 1957 door de Sovjet-Unie gelanceerd 
en draaide in 96 minuten volledig rond de aarde. Op 4 

januari 1958 viel deze kunstmaan in 
de dampkring uiteen. Zijn ‘piepjes’ zijn 
wereldberoemd.

P - Sputnik 1 É o primeiro satélite 
artificial colocado em órbita à volta da 
Terra. Lançado pela União Soviética 
a 4 de outubro de 1957, demorava 96 
minutos para dar uma volta completa 
em torno da Terra. Desintegrou-se na 
atmosfera a 4 de janeiro de 1958. O 
seu "bipe-bipe" é muito famoso.

DK - Sputnik 1 Det er den første 
kunstige satellit, som kredser rundt om Jorden. Den 
blev sendt op af Sovjetunionen den 4. oktober 1957, og 
rejste en komplet tur rundt om Jorden på 96 minutter. 
Den brændte op i Jordens atmosfære den 4. januar 
1958. Dens ”Bip-Bip ” er meget berømt.

S - Sputnik 1 Sputnik 1 var den första konstgjorda 
satellit som sattes i omlopp runt Jorden. Den sköts upp 
av Sovjetunionen den 4 oktober 1957 och gjorde ett 
helt varv runt Jorden på 96 minuter. Den förintades i 
atmosfären den 4 januari 1958. Dess ”pip-pip”-signaler 
har blivit berömda.

RUS - «Спутник-1». Первый искусственный 
спутник, выведенный на орбиту Земли. Он был 
запущен Советским Союзом 4 октября 1957 года и 
выполнял полный оборот вокруг Земли за 96 минут. 
Спутник завершил работу 4 января 1958 года, 
сгорев в атмосфере Его позывные «Бип! Бип!» стали 
широко известны.

CH - 斯普特尼克 1号 斯普特尼克1号是第一颗绕
地球运行的人造卫星。 它由苏联于1957年10月发
射，并在96分钟内完成了绕地球一周。 它于1958年1
月4日在大气中解体，并以它的“哔哔”声而闻名于世。

F Le trou noir est un objet céleste très 
compact et très dense. Il n’émet au-
cune lumière et absorbe les autres 
corps qui passent à côté de lui. 

GB - Black hole A black 
hole is a very compact and very 
dense celestial object. It emits no 
light and absorbs other bodies 
passing by.

D - Das Schwarze Loch Das 
Schwarze Loch ist ein sehr kom-
paktes und sehr dichtes Objekt im 
Weltall. Es strahlt gar kein Licht aus 
und absorbiert andere an ihm vorbei-
ziehende Materien. 

E - Agujero negro Un agujero negro es un 
cuerpo celeste muy compacto y muy denso. No emite 
ninguna luz y absorbe al resto de cuerpos que pasan 
junto a él. 

I - Il buco nero Il buco nero è un corpo celeste molto 
compatto e denso. Non emette alcuna luce e assorbe 
gli altri corpi che gli passano accanto. 

NL - Zwarte gaten Een zwart gat is een zeer 
compact en zeer dicht hemellichaam. Het straalt geen 

enkel licht uit en absorbeert alle langs-
komende objecten. 

P - O buraco negro O buraco 
negro é um corpo celeste muito 
compacto e denso. Não emite 
qualquer luz e absorve os ou-
tros corpos que passam por ele. 

DK - Sorte huller Et sort 
hul er en meget kompakt og 
meget tæt masse i rummet. Det 

udsender intet lys og absorberer 
de andre legemer, der nærmer sig 

til det. 

S - Svarta hål Ett svart hål är en 
himlakropp som är väldigt kompakt och 

tät. Den ger inte ifrån sig något ljus och absor-
berar andra himlakroppar som passerar i dess närhet. 

RUS - Черная дыра. Очень компактный и 
плотный астрономический объект. Она не излучает 
света и поглощает другие тела, которые проходят 
мимо нее. 

CH - 黑洞 黑洞是一个非常紧凑且密集的天体。它
不发光而且可以吸收其他经过它的物体。

LE TROU NOIR

SPOUTNIK 1DK - Big bang Big bang er en teori, som foreslås 
af videnskabsmænd for at forklare  hvordan univer-
set er blevet til. Det er starten på universets udvi-
delse for over 13,7 milliarder år siden.

S - Big bang Big Bang är en teori som har lagts 
fram av forskarna för att förklara hur universum 
uppstod. Den markerar början av universums expan-
sion för mer än 13,7 miljarder år sedan.

RUS - Большой взрыв. Теория Большого 
взрыва была предложена учеными для 
объяснения происхождения вселенной. С него 
началось расширение вселенной более 13,7 млрд 
лет назад.

CH - 宇宙大爆炸 宇宙大爆炸是科学家提出的用
于解释宇宙起源的理论。 它认为宇宙起源于137亿
年前的一次大爆炸后膨胀而成的。
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F Le vaisseau  russe Vostok 1 est 
lancé le 12 avril 1961, avec à son 
bord Youri Gagarine qui devient 
le premier homme à voyager dans 
l’espace. Il fait le tour de la Terre en 
1 heure et 48 minutes et rentre sain 
et sauf.

GB - Vostok 1 The Russian spa-
cecraft Vostok 1 was launched on 
12 April 1961 with Yuri Gagarin on 
board, who became the first man to travel to space. It 
orbited the Earth in 1 hour and 48 minutes and retur-
ned safe and sound.

D - Wostok 1 Das russische Raumschiff Wostok 1 
wurde am 12. April 1961 ins Weltall geschickt. An Bord 

befand sich Juri Gagarin, der als 
erster Mensch ins Weltall reiste. Er 
umrundete die Erde in 1 Stunde und 
48 Minuten und kehrte unversehrt 
zur Erde zurück.

E - Vostok 1 La nave espacial 
rusa Vostok 1 se lanzó el 12 de abril 
de 1961 con Yuri Gagarin a bordo, 
quien se convirtió en el primer 
hombre que viajó al espacio. Dio la 

vuelta a la Tierra en una hora y 48 minutos y volvió 
sano y salvo.

I - Vostok 1 La navicella spaziale russa Vostok 1 
viene lanciata nello spazio il 12 aprile 1961 con a bordo 
Jurij Gagarin: il primo uomo che ha viaggiato nello spa-

zio. Ha compiuto il giro della Terra in 1 ora e 48 minuti 
ed è rientrato sano e salvo.

NL - Vostok 1 Het ruimtevaartuig Vostok 1 werd op 
12 april 1961 gelanceerd met Joeri Gagarin aan boord 
die daarmee de eerste mens in de ruimte werd. Hij  

maakte in 1 uur en 48 minuten een baan rond de aarde 
en keerde weer heelhuids terug.

P - Vostok 1 A nave espacial russa Vostok 1 foi lança-
da a 12 de abril de 1961 e levava a bordo Yuri Gagarin, o 
primeiro homem a ir para o espaço. Deu uma volta em 
torno da Terra em 1 hora e 48 minutos, regressando 
são e salvo.

DK - Vostok 1 Det russiske rumfartøj Vostok 1 blev 
sendt op den 12. april 1961 med Jurij Gagarin om bord, 
som var det første mennesker, der rejste ud i rummet. 
Han rejste rundt om Jorden på 1 time og 48 minutter 
og kom ned igen i god behold.

S - Vostok 1 Den ryska rymdkapseln Vostok 1 sköts 
upp den 12 april 1961 och ombord fanns Jurij Gagarin 
som blev den första människan i rymden. Han åkte 
runt Jorden på 1 timme och 48 minuter och återvände 
oskadd.

RUS - «Восток-1». Советский космический 
корабль «Восток-1» был запущен 12 апреля 1961 
года с Юрием Гагариным на борту. Он стал первым 
человеком, совершившим полет в космос. Корабль 
выполнил один оборот вокруг Земли за 1 час 48 
минут и благополучно приземлился.

CH - 沃斯托克1号 1961年4月12号，载有宇航员尤
里·加加林的俄罗斯航天器沃斯托克1号发射升空。 
尤里·加加林成为进入太空第一人。它地球飞行了108
分钟，并安全返还地面。

F Fort du succès de Spoutnik 1, les russes lancent 
Spoutnik 2 le 3 novembre 1957. Il emporte à son bord 
la jeune chienne Laïka : le premier être vivant à partir 
dans l’espace.

GB - Sputnik 2 With the success of Sputnik  1, the 
Russians launched Sputnik 2 on 3 November 1957. It 
had the young dog Laika on board: the first living being 
to go to space.

D - Sputnik 2 Aufbauend auf dem Erfolg des Sput-
nik 1 schickten die Russen am 3. November 1957 den 
Satelliten Sputnik 2 ins Weltall. Der Satellit hatte die 
junge Hündin Laika an Bord: das erste Lebewesen, das 
ins Weltall reiste.

E - Sputnik 2 Tras el éxito del Sputnik 1, Rusia lanzó 
el Sputnik 2 el 3 de noviembre de 1957. Este llevaba 
a bordo a la joven perra Laika, el primer ser vivo que 
viajó al espacio.

I - Sputnik 2 Forti del successo dello Sputnik 1, il 3 
novembre 1957 i russi lanciano lo Sputnik 2. A bordo 

del satellite c'è la cagnolina Laika: il primo essere 
vivente spedito nello spazio.

NL - Spoetnik 2 Vanwege het succes van de Spoet-
nik 1 lanceerden de Russen op 3 november 1957 de 
Spoetnik 2. Aan boord was een jonge hond genaamd 
Laika: het eerste levende wezen in de ruimte.

P - Sputnik 2 Graças ao sucesso do Sputnik 1, os 
russos lançaram o Sputnik 2 a 3 de novembro de 1957. 
Levava a bordo a jovem cadela Laika, o primeiro ser 
vivo a ir para o espaço.

DK - Sputnik 2 Efter succesen med Sputnik 1 
sendte russerne Sputnik 2 op den 3. november 1957. 
Den havde hunden Laïka med sig: Det er det første 
levende væsen, som blev sendt ud i rummet.

S - Sputnik 2 I och med framgångarna med Sput-
nik 1 skickade ryssarna upp Sputnik 2, den 3 november 
1957. Ombord fanns hunden Lajka, som blev den första 
levande varelsen som åkte ut i rymden.

RUS - «Спутник-2». Развивая успех «Спутника-1», 
3 ноября 1957 года Советский Союз запустил 
«Спутник-2». На его борту находилась собака Лайка 
— первое живое существо, отправленное в космос.

CH - 斯普特尼克 2号 随着“斯普特尼克1号”的发
射成功，俄罗斯人于1957年11月3日发射了“斯普特
尼克2号”。它载有一条名叫莱依卡的小狗，成为了第
一个进入太空的生物。

SPOUTNIK 2

SPOUTNIK 2

F - Apollo 11, le module lunaire Eagle et 
les premiers pas de l’homme sur la Lune. 
Le 16 Juillet 1969, les États-Unis lancent le vaisseau 
Apollo 11 avec à son bord les 3 astronautes Neil 
Armstrong, Edwin Aldrin et Michael Collins. Après 
3 jours de voyage, ils arrivent en orbite lunaire. 
Neil Armstrong et Buzz Aldrin utilisent le module 
lunaire Eagle pour descendre sur la Lune. Le 20 juil-
let 1969 Neil Armstrong devient le premier homme 
à marcher sur La Lune. Il prononce la célèbre 
phrase : « C’est un petit pas pour l’homme mais un 
pas de géant pour l’humanité ».

GB - Apollo 11, the Eagle lunar module and 
Man's first steps on the Moon. On 16 July 
1969, the USA launched the spacecraft Apollo 11 
with 3 astronauts on board: Neil Armstrong, Edwin 
Aldrin and Michael Collins. They reached the lunar 
orbit after 3 days. Neil Armstrong and Buzz Aldrin 
used the Eagle lunar module to reach the Moon. On 
20 July 1969, Neil Armstrong became the first man 
to walk on the Moon. He said the famous phrase: 
“That’s one small step for man, one giant leap for 
mankind”.

D - Apollo 11, die Mondfähre Eagle und die 
ersten Schritte vom Menschen auf dem 
Mond. Am 16. Juli 1969 haben die Vereinigten 
Staaten das Raumschiff Apollo 11 ins Weltall ges-
chossen; an Bord befanden sich drei Astronauten: 

Neil Armstrong, Edwin Aldrin und Michael Collins. 
Nach drei Reisetagen traten sie in die Umlaufbahn 
des Mondes ein. Neil Armstrong und Buzz Aldrin 
setzten die Mondfähre Eagle ein, um auf dem Mond 
zu landen. Am 20. Juli 1969 wurde Neil Armstrong 
der erste Mensch, der den Mond betreten hat. Er 
sagte den berühmten Satz: „Es ist ein kleiner 
Schritt für den Menschen, doch ein riesiger Schritt 
für die Menschheit.“

E - Apollo 11, el módulo lunar Eagle y los pri-
meros pasos del hombre en la Luna. El 16 de 
julio de 1969, Estados Unidos lanzó la nave Apollo 11 
con tres astronautas a bordo: Neil Armstrong, Edwin 
Aldrin y Michael Collins. Después de 3 días de viaje, lle-
garon a la órbita lunar. Neil Armstrong y Buzz Aldrin 
utilizaron el módulo lunar Eagle para descender a la 
Luna. El 20 de julio de 1969, Neil Armstrong se convir-
tió en el primer hombre que caminó sobre la superfi-
cie de la Luna. Pronunció entonces la célebre frase: 
«Es un pequeño paso para el hombre, pero un gran 
paso para la humanidad».

I - Apollo 11, il modulo lunare Eagle e i primi 
passi dell'uomo sulla Luna. Il 16 luglio 1969, 
gli Stati Uniti lanciano la navicella spaziale Apollo 
11 con 3 astronauti a bordo: Neil Armstrong, Edwin 
Aldrin e Michael Collins. Dopo 3 giorni di viaggio 
entrano nell'orbita lunare. Neil Armstrong e Buzz 
Aldrin utilizzano il modulo lunare Eagle per appro-

APOLLO 11
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F Mir, qui signifie « paix » et « monde » en russe, est 
une station spatiale placée en orbite par les Russes le 
19 février 1986. C’est la première station composée de 
plusieurs modules assemblés en orbite entre 1986 et 
1996. Elle devient un lieu de coopération internationale 
et accueille plus de 40 équipages venus de 12 pays diffé-
rents. Elle est volontairement détruite le 23 mars 2001.

GB - Mir, which means “peace” and “world” in Russian 
is a space station put into orbit by the Russians on 19 
February 1986. It was the first station comprising seve-
ral modules assembled in orbit between 1986 and 1996. 
It became a place of international cooperation and wel-
comes over 40 teams from 12 different countries. It was 
voluntarily destroyed on 23 March 2001.

D - Mir, was auf Russisch „Frieden“ und „Erde“ bedeu-
tet, ist eine Raumstation, die von den Russen am 19. 
Februar 1986 im Weltall stationiert wurde. Die Mir ist die 
erste Raumstation, die aus mehreren Modulen besteht, 
die zwischen 1986 und 1996 im Weltall zusammenge-
baut wurden. Diese Raumstation wurde zu einem Ort 
der internationalen Zusammenarbeit und beherbergte 
über 40 Teams aus zwölf unterschiedlichen Ländern. 
Sie wurde am 23. März 2001 absichtlich zerstört.

E - Mir, que significa «paz» y «mundo» en ruso, fue la 
estación espacial puesta en órbita por Rusia el 19 de fe-
brero de 1986. Fue la primera estación compuesta por 
varios módulos, ensamblados en órbita entre 1986 y 
1996. Se convirtió en un centro de cooperación interna-
cional y acogió a más de 40 tripulaciones procedentes 
de 12 países distintos. Se desmanteló voluntariamente 
el 23 de marzo de 2001.

I - Mir, che in russo significa "pace" e "mondo", è una 
stazione spaziale messa in orbita dai russi il 19 febbraio 
1986. È la prima stazione costituita da diversi moduli 
assemblati in orbita tra il 1986 e il 1996. Diventa un 
centro di cooperazione internazionale e ospita più di 
40 equipaggi provenienti da 12 paesi diversi. È stata 
volontariamente distrutta il 23 marzo 2001.

NL - Mir betekent ‘vrede’ en 'wereld’ in het Russisch en 
is een ruimtestation dat door de Russen op 19 februari 
1986 in een baan om de aarde werd gebracht. Het is het 
eerste ruimtestation dat uit meerdere modules bestaat 
en deze werden tussen 1986 en 1996 in de ruimte aan 
elkaar gekoppeld. Mir werd een plaats voor internatio-
nale samenwerking voor meer dan 40 teams uit 12 ver-
schillende landen. Op 23 maart 2001 werd het ruimtes-
tation opzettelijk vernietigd.

P - Mir, que significa "paz" e "mundo" em russo, foi 
uma estação espacial colocada em órbita pelos russos a 
19 de fevereiro de 1986. Foi a primeira estação composta 
por vários módulos montados em órbita entre 1986 e 
1996. Tornou-se num espaço de cooperação internacio-
nal e acolheu mais de 40 tripulações provenientes de 12 
países diferentes. Foi voluntariamente destruída a 23 de 
março de 2001.

DK - Mir, som betyder både "fred" og "verden" på 
russisk, er en rumstation, der blev sat i kredsløb af rus-
serne den 19. februar 1986. Det er den første station, der 
består af flere moduler, som blev sammenkoblet i kreds-
løb mellem 1986 og 1996. Den bliver til en station med 
internationalt samarbejde og modtager over 40 teams 
fra 12 forskellige lande. Den blev ødelagt med vilje den 
23. marts 2001.

S - Mir, som betyder ”fred” och ”värld” på ryska, är 
en rymdstation som skickades upp av ryssarna den 19 
februari 1986. Det är den första stationen som byggdes 
upp av flera moduler som monterades på plats mellan 
1986 och 1996. Den blev en plats för internationellt 
samarbete och tog emot mer än 40 forskarteam från 12 
olika länder. Den förstördes avsiktligt den 23 mars 2001.

RUS - «Мир» (это слово означает одновременно 
«вселенная» и «отсутствие войны») — советская 
космическая станция, выведенная на орбиту 19 
февраля 1986 года. В состав станции впервые вошло 
несколько модулей, собранных на орбите в период с 
1986 по 1996 год. Она стала местом международного 
сотрудничества и приняла более 40 экипажей из 12 
стран. Станция была затоплена в океане 23 марта 
2001 года.

CH - 米尔 和平号空间站于1986年2月19日，由俄
罗斯人送进轨道。 它在俄语里面寓意着“和平”和“
世界“的意义。 它是第一个于1986年至1996年之间
在轨组装的多个空间站组成的空间站。它接纳了来
自于12个不同国家的40多个团队的国际空间合作。
于2001年3月23日结束光荣使命。

MIRdare sulla Luna. Il 20 luglio 1969 Neil Armstrong 
è il primo uomo che mette piede sul suolo lunare. 
Pronuncia la celebre frase: "È un piccolo passo per 
l'uomo, ma un grande passo per l'umanità".

NL - Apollo 11, de maanlander Eagle en de 
eerste stappen van de mens op de maan. 
Op 16 juli 1969 lanceerden de Verenigde Staten 
de Apollo 11 met de 3 astronauten Neil Armstrong, 
Edwin ‘Buzz’ Aldrin en Michael Collins aan boord. 
Na een reis van 3 dagen kwamen ze in de baan van 
de maan terecht. Neil Armstrong en Buzz Aldrin 
daalden met de maanlander Eagle af naar het maa-
noppervlak. Op 20 juli 1969 was Neil Armstrong de 
eerste mens ooit die een maanwandeling maakte. 
Hij sprak de beroemde zin uit: “Dit is een kleine 
stap voor een mens, maar een reuzensprong voor 
de mensheid".

DK - Apollo 11, månemodulet Eagle og 
menneskets første skridt på månen Den 16. 
juli 1969 sendte USA rumfartøjet Apollo 11 op med 3 
astronauter: Neil Armstrong, Edwin Aldrin og Michael 
Collins. De kommer i kredsløb omkring Månen 
efter 3 dages rejse. Neil Armstrong og 
Buzz Aldrin bruger månemodulet 
Eagle for at komme ned på Månen. 
Den 20. juli 1969 bliver Neil Arms-
trong det første menneske, der 
sætter foden på Månen. Han 
udtalte de berømte ord: "Det 
er kun et lille skridt for et 
menneske, men et kæmpes-
pring for menneskeheden."

P - Apollo 11, o módulo lu-
nar Eagle e os primeiros pas-
sos do homem na Lua. A 16 de 
julho de 1969, os Estados Unidos lan-
çaram a nave espacial Apollo 11 com 3 
astronautas a bordo: Neil Armstrong, 
Buzz Aldrin e Michael Collins. Após 
3 dias de viagem, atingiram a órbita 
lunar. Neil Armstrong e Buzz Aldrin 
utilizaram o módulo lunar Eagle para 
descer até à Lua. A 20 de julho de 
1969, Neil Armstrong tornou-se no 
primeiro homem a pisar o solo lunar. 
Disse a famosa frase: "É um pequeno 
passo para o homem, mas um grande 
passo para a Humanidade".

S - Apollo 11, månlandaren Eagle och män-
niskans första steg på månen. Den 16 juli 
1969 sköt USA upp rymdskeppet Apollo 11 med 
tre astronauter ombord: Neil Armstrong, Edwin 
Aldrin och Michael Collins. Efter tre dagars färd 
nådde de månens omloppsbana. Neil Armstrong 
och Buzz Aldrin använde sig av månlandaren Eagle 
för att stiga ned på månen. Den 20 juli 1969 blev 
Neil Armstrong den första människan som gick på 
månen. Han yttrade då den berömda frasen: ”Ett 
litet steg för människan, men ett jättesprång för 
mänskligheten”.

RUS - «Аполлон-11», его лунный модуль 
«Игл» и первые шаги человека на Луне. 16 
июля 1969 года США запустили космический 
корабль «Аполлон-11» с тремя астронавтами на 
борту: Нилом Армстронгом, Эдвином Олдрином и 

Майклом Коллинзом. После трех 
дней полета они достигли лунной 
орбиты. Нил Армстронг и Эдвин 
Олдрин совершили посадку на Луне с 
помощью лунного модуля «Игл». 
20 июля 1969 года Нил Армстронг 
стал первым человеком, ступившим 
на Луну. Он произнес знаменитую 
фразу: «Это один маленький шаг для 
человека, но гигантский скачок для 
всего человечества».

CH - 阿波罗11号 阿波罗11号“鹰号
登月舱”是人类登月的第一步。
1969年7月16日，美国发射了载有3名
宇航员的阿波罗11号航天器：尼尔·阿
姆斯特朗、巴兹·奥尔德林和迈克尔·
科林斯。 他们在3天后到达月球轨
道。 尼尔·阿姆斯特朗和巴兹·奥尔德
林用鹰号登月舱触达月球。 1969年
7月20日，尼尔·阿姆斯特朗成为第一
个在月球上行走的人。 他有一句名

言：“ 这是我个人的一小步，但却是全
人类的一大步。”
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F Soyouz est le vaisseau qui emmène (et ramène) 
les astronautes et les scientifiques vers la Station 
Spatiale Internationale (ISS). 

GB - Soyuz Soyuz is the spacecraft that takes 
(and returns) astronauts and scientists to (and 
from) the International Space Station (ISS). 

D - Sojus Sojus heißt das Raumschiff, das Astro-
nauten und Wissenschaftler zur ISS-Raumstation 
(und auch wieder zurück) bringt. 

E - Soyuz Soyuz es la nave que lleva (y trae) a 
los astronautas y científicos a la Estación Espacial 
Internacional (ISS). 

I - Sojuz Sojuz è la navicella spaziale che porta 
gli astronauti e gli scienziati sulla Stazione Spaziale 
Internazionale (ISS) e li riconduce sulla Terra. 

NL - Sojoez Sojoez is het ruimtevaartuig dat de 
astronauten en wetenschappers van en naar het 
Internationale Ruimtestation (ISS) brengt. 

P - Soyuz Soyuz é a nave espacial que leva (e traz 
de volta) os astronautas e cientistas para a Estação 
Espacial Internacional (ISS). 

DK - Sojuz Sojuz er det rumfartøj, der  transpor-

terer astronauter og forskere til og fra den Interna-
tionale Rumstation (ISS). 

S - Soyuz Soyuz är den rymdkapsel som kör 
astronauter och forskare fram och tillbaka till den 
internationella rymdstationen (ISS). 

RUS - «Союз». семейство космических 
кораблей, доставляющих космонавтов и ученых 
на Международную космическую станцию (МКС) 
и обратно на Землю. 

CH - 联盟号 联盟号是将宇航员和科学家带回国际
空间站（ISS）的航天器

SOYOUZ

F La Station Spatiale Internationale a été assemblée 
entre 1998 et 2013. Elle est plus grande qu’un terrain 
de football et accueille en permanence une équipe de 
6 à 10 scientifiques. Elle a été développée par la NASA 
conjointement avec l’agence spatiale fédérale russe 
et avec la collaboration des agences spatiales euro-
péenne, japonaise et canadienne.

GB - ISS The International Space Station was assem-
bled between 1998 and 2013. It is larger than a football 
pitch and permanently has 6-10 scientists on board. 
It was developed by NASA together with the Russian 
Federal Space Agency and with the collaboration of the 
Eurw opean, Japanese and Canadian space agencies.

D - ISS Die internationale Raumstation (Station Spa-
tiale Internationale, ISS) wurde zwischen 1998 und 2013 
gebaut. Sie ist größer als ein Fußballfeld und beher-
bergt ständig ein Team aus sechs bis zehn Wissen-
schaftlern. Die ISS wurde von der NASA gemeinsam mit 
der russischen föderalen Weltraumorganisation und in 
Zusammenarbeit mit den europäischen, japanischen 
und kanadischen Weltraumorganisationen entwickelt.

E - ISS La Estación Espacial Internacional fue en-
samblada entre 1998 y 2013. Es más grande que un 
campo de fútbol y acoge constantemente a un equipo 
de 6 a 10 científicos. Fue desarrollada por la NASA, 
conjuntamente con la Agencia Espacial Federal Rusa, 
y con la colaboración de la Agencia Espacial Europea 
y sus homólogas japonesa y canadiense.

I - ISS La Stazione Spaziale Internazionale è stata 
assemblata tra il 1998 e il 2013. È più grande di un cam-
po da calcio e ospita in pianta stabile un team di 6-10 
scienziati. È stata sviluppata dalla NASA e dall'Agenzia 
Spaziale Federale Russa con la collaborazione delle 
agenzie spaziali di Euro-
pa, Giappone e Canada.

NL - ISS Het Interna-
tionale Ruimtestation ISS 
werd tussen 1998 en 2013 
gebouwd. Het is groter 
dan een voetbalveld en 

heeft permanent een team van 6 tot 10 wetenschappers 
aan boord. Het station is door NASA en het Russische 
Federale Ruimteagentschap, in samenwerking met de 
Europese, Japanse en Canadese ruimtevaartorganisa-
ties, ontwikkeld.

P - ISS A Estação Espacial Internacional foi montada 
entre 1998 e 2013. É maior do que um campo de futebol 
e acolhe uma equipa permanente de 6 a 10 cientistas. 
Foi desenvolvida pela NASA, em conjunto com a Agê-
ncia Espacial Federal Russa, e com a colaboração das 
agências espaciais europeia, japonesa e canadiana.

DK - ISS Den Internationale Rumstation er blevet 
samlet mellem 1998 og 2013. Den er større end en fod-
boldbane og er permanent bemandet med et team på 
6 til 10 forskere. Den er udviklet i fællesskab af NASA 
og det russiske rumagentur samt i samarbejde med 
europæiske, japanske og canadiske rumagenturer.

S - ISS Den internationella rymdstationen ISS monte-
rades mellan 1998 och 2013. Den är större än en fotboll-
splan och är permanent bemannad med ett arbetslag 
på sex till tio forskare. Den har utvecklats av NASA till-
sammans med Ryska federala rymdorganisationen och 
i samarbete med de europeiska, japanska och kanaden-
siska rymdorganisationerna.

RUS - МКС. Строительство Международной 
космической станции шло с 1998 по 2013 год. По 
размерам она больше футбольного поля, и на 
ней постоянно находится группа из 6–10 ученых. 
Ее разработкой занимались НАСА и Российское 
космическое агентство при участии космических 
агентств Европы, Японии и Канады.

CH - 国际空间站 国际空间站于1998年至2013年
之间组装。该空间站比足球场还大，可同时拥有6-10

名科学家在轨工作。 它
是由美国国家航空航天
局（NASA），俄罗斯联邦
航天局（Eusw OPEAN）
，日本航天局和加拿大
航天局合作开发而成。

ISS
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Les satellites
Satellites - Satelliten - Satélites - I satelliti - Satellieten 
Os satélites - Satellitter - Satelliter - Спутники - 卫星

F Opérationnel depuis 1990, Hubble est un télescope 
spatial développé par la Nasa avec une participation 
de l'Agence spatiale européenne. Il a offert de su-
blimes images du cosmos qui ont permis de grandes 
avancées en astrophysique. 

GB - Hubble Operational since 1990, Hubble is a 
space telescope developed by NASA with the parti-
cipation of the European Space Agency. It provides 
sublime images of cosmos allowing significant pro-
gress in astrophysics.

D - Hubble-Weltraumteleskop Das Wel-
traumteleskop Hubble wurde von der NASA unter 
Beteiligung der europäischen Weltraumorganisation 
entwickelt und ist seit 1990 im Betrieb. Mit diesem 
Weltraumteleskop konnten bereits viele hochwertige 
Bilder vom Kosmos gemacht werden, die große Forts-
chritte in der Astrophysik ermöglicht haben.

E - Hubble En funcionamiento desde 1990, es un 
telescopio espacial desarrollado por la NASA con 
la participación de la Agencia Espacial Europea. Ha 
brindado imágenes sublimes del cosmos, que han 
permitido realizar grandes avances en astrofísica.

 I - Hubble Operativo dal 1990, Hubble è un telesco-
pio spaziale sviluppato dalla NASA in collaborazione 
con l'Agenzia Spaziale Europea. Ha fornito delle me-
ravigliose immagini del cosmo che hanno permesso di 
compiere notevoli progressi in astrofisica.

NL - Hubble Hubble is een ruimtetelescoop die 
door NASA in samenwerking met de Europese ruim-
tevaartorganisatie ESA is ontwikkeld en die in 1990 in 

gebruik werd genomen. Hubble maakte schitterende 
foto's van het heelal waarmee een grote vooruitgang 
in de astrofysica kon worden geboekt.

P - Hubble Em funcionamento desde 1990, Hubble 
é um telescópio espacial desenvolvido pela NASA com 
a participação da Agência Espacial Europeia. Captou 
belíssimas imagens do cosmos que permitiram alcan-
çar grandes progressos na área da astrofísica.

DK - Hubble Hubble er i drift siden 1990 og det 
er et rumteleskop udviklet af Nasa med deltagelse 
af den Europæiske Rumorganisation. Det har givet 
enestående billeder af kosmos og mulighed for store 
fremskridt inden for astrofysik.

S - Hubble Hubble har varit i drift sedan 1990 och 
är ett rymdteleskop som har utvecklats av NASA, i sa-
marbete med Europeiska rymdorganisationen (ESA). 
Med hjälp av teleskopet har man kunnat ta fantastiska 
bilder av kosmos, vilket har möjliggjort stora frams-
teg inom astrofysiken.

RUS - «Хаббл». Космический телескоп «Хаббл» 
работает на орбите Земли с 1990 года. Он был 
разработан НАСА при участии Европейского 
космического агентства. Благодаря ему были 
получены великолепные изображения из космоса 
и важные знания в области астрофизики.

CH - 哈勃望远镜 哈勃望远镜是美国国家航空
航天局（NASA）和欧洲航天局（European Space 
Agency）共同参与研发的一款太空望远镜，于1990
年开始运作。 它向人类提供了宇宙图谱，让人类在
天体物理学方面取得了重大进展。

F Le programme Galiléo est un système de locali-
sation et de guidage par satellite très précis. Déve-
loppé par l’Union Européenne il sera constitué de 
30 satellites en orbite autour de la Terre.

GB - Galileo programme The Galileo pro-
gramme is a very precise satellite tracking and 
positioning system. Developed by the European 
Union, it comprises 30 satellites orbiting the Earth.

D - Galileo-Satellitenprogramm Das Ga-
lileo-Satellitenprogramm ist ein sehr präzises Sys-
tem zur Lokalisierung und Führung über Satellit, 
das von der Europäischen Union entwickelt wurde. 
Das Galileo-Satellitensystem soll später aus 30 
Satelliten bestehen, die sich in der Umlaufbahn der 
Erde befinden.

E - Programa Galileo El programa Galileo es 
un sistema de localización y de orientación por 
satélite muy preciso. Desarrollado por la Unión 
Europea, está formado por 30 satélites en órbita 
alrededor de la Tierra.

I - Programma Galileo Il programma Galileo 
è un sistema di localizzazione e navigazione satel-
litare di grande precisione. Sviluppato dall'Unione 
europea, sarà costituito da 30 satelliti in orbita 
intorno alla Terra.

NL - Het Galileo-project Galileo is een zeer 
nauwkeurig satellietnavigatiesysteem. Het is door 
de Europese Unie ontwikkeld en zal uit 30 satellieten 
bestaan die zich in een baan rond de aarde bevinden.

P - Programa Galileo O programa Galileo é um 
sistema de localização e orientação por satélite 
muito preciso. Desenvolvido pela União Europeia, 
será constituído por 30 satélites orbitando em 
torno da Terra.

DK - Galileo-programmet Galileo-program-
met er et meget præcist lokaliserings- og sty-
ringssystem via satellit. Det er udviklet af EU og 
vil komme til at bestå af 30 satellitter i kredsløb 
omkring Jorden.

 S - Galileoprogrammet Galileoprogrammet 
är ett mycket exakt positionerings- och navige-
ringssystem för satelliter. Det har utvecklats av EU 
och kommer att bestå av 30 satelliter som kretsar 
runt Jorden.

RUS - Проект «Галилео». «Галилео» — проект 
спутниковой системы высокоточной навигации, 
разработанный Европейским союзом. Он 
предусматривает запуск 30 спутников на земную 
орбиту. 

CH - 伽利略计划 伽利略计划是一个非常精确的
卫星跟踪和定位系统。 它由欧盟开发，包含了30颗
绕地球轨道旋转的人造卫星。

HUBBLE

GALILÉO

F Développé conjointement par les 
agences spatiales américaine et in-
dienne, Nisar est un satellite ayant pour 
objectif l’observation de la Terre pour 
étudier les changements affectants les 
écosystèmes de notre planète. Lance-
ment prévu en 2021. 

GB - Nisar Developed jointly by the 
American and Indian space agencies, NISAR is a 
satellite used to observe the Earth to study changes 
affecting our planet’s ecosystems. Launch planned 
for 2021.

D - Nisar Der gemeinsam von der amerikanischen 
und indischen Weltraumorganisation entwickelte 
Nisar ist ein Satellit, mit dem die Erde beobachtet 
werden soll, um anhand dieser Beobachtungen die 
Änderungen, die die Ökosysteme unseres Planeten 
betreffen, zu untersuchen. Sein Einsatz ist für das 
Jahr 2021 geplant.

E - Nisar es un satélite desarrollado conjuntamente 
por las agencias espaciales de EE. UU. y la India dedi-

cado a la observación de la Tierra, con el 
fin de estudiar los cambios que afectan 
a los ecosistemas de nuestro planeta. Su 
lanzamiento está previsto en 2021.

I - Nisar Sviluppato congiuntamente 
dalle agenzie spaziali di Stati Uniti e In-
dia, il satellite Nisar è stato progettato 
allo scopo di osservare la Terra per stu-

diare i cambiamenti in atto negli ecosistemi del nostro 
pianeta. Il lancio è previsto per il 2021.

NL - Nisar is een satelliet die door de Ameri-
kaanse en Indiase ruimtevaartorganisaties is on-
twikkeld met het doel de aarde te observeren om de 
veranderingen te bestuderen die onze ecosystemen 
beïnvloeden. De lancering ervan staat gepland voor 
2021.

P - Nisar Desenvolvido pelas agências espaciais 
norte-americana e indiana, o satélite Nisar visa ob-
servar a Terra para estudar as mudanças que afe-
tam os ecossistemas do nosso planeta. O seu lança-
mento está previsto para 2021.

NISAR
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DK - Nisar er udviklet i fællesskab af amerikanske 
og indiske rumorganisationer med det formål at 
observere Jorden for at undersøge ændringer, der 
påvirker vores planets økosystemer. Opsendelsen er 
forudset i 2021.

S - Nisar har utvecklats gemensamt av de ame-
rikanska och indiska rymdorganisationerna och är 
en satellit vars syfte är att observera Jorden, för att 
studera de förändringar som påverkar ekosystemen 
på vår planet. Uppskjutningen är planerad till 2021.

RUS - Спутник NISAR — совместная 

разработка космических агентств США и Индии. 
Он создан для наблюдения за Землей и изучения 
изменений, влияющих на экосистемы нашей 
планеты. Его запуск запланирован на 2021 год.

CH - 尼萨尔 尼萨尔是由美国和印度航天局共同
开发的卫星。 它用于观察地球，研究我们星球生态
系统的变化。 它计划于2021年发射。

Les sondes spatiales
Space probes - Raumsonden - Sondas - espaciales 
Le sonde spaziali - As sondas - espaciais - Rumsonder 
Rymdsonder - Космические зонды - 太空探测器

F Développée par la NASA, elle est lancée 5 sep-
tembre 1977. Domaine d’observation : Jupiter et Sa-
turne puis l’exploration de Titan, la principale lune de 
Saturne. Elle est la sœur jumelle de Voyager 2. Toutes 
deux sont encore partiellement en état de marche et 
sont les objets créés par l’homme les plus éloignés 
de la Terre. 

GB - Voyager 1 Developed by NASA, it was 
launched on 5 September 1977. Area of observation: 
Jupiter and Saturn then the exploration of Titan, 
Saturn’s largest moon. It is the twin sister of Voya-
ger 2. Both are still partially operational and are the 
farthest man-made objects from Earth.

D - Voyager 1 Die Raumsonde Voyager 1 wurde von 
der NASA entwickelt und am 5. September 1977 ins 
Weltall geschickt. Beobachtungsbereich: Jupiter und 
Saturn, anschließend Erforschung des Titan, dem 
Mond des Saturn). Die Voyager 1 ist die Zwillings-
schwester von Voyager 2. Beide sind noch teilweise 
funktionstüchtig und die am weitesten von der Erde 
entfernten von Menschen gebauten Objekte.

E - Voyager 1 Esta sonda desarrollada por la NASA 
se lanzó el 5 de septiembre de 1977. Ámbito de obser-
vación: Júpiter y Saturno antes de lanzarse a la explo-
ración de Titán, la principal luna de Saturno. Es la her-
mana gemela de la Voyager 2. Ambas se mantienen 
parcialmente en funcionamiento y son los objetos 
creados por el ser humano más alejados de la Tierra.

I - Voyager 1 Sviluppata dalla NASA, la sonda è 
stata lanciata il 5 settembre 1977. Ambito di osser-
vazione: Giove, Saturno ed esplorazione di Titano, 
la principale luna di Saturno. È la sorella gemella di 
Voyager 2. Entrambe sono ancora parzialmente in 
viaggio e sono gli oggetti creati dall'uomo più lontani 
dalla Terra.

NL - Voyager 1 Voyager 1 werd door NASA ontwik-
keld en op 5 september 1977 gelanceerd.Observa-
tiegebied: Jupiter en Saturnus en daarna Titan, de 
grootste maan van Saturnus. Voyager 1 heeft een 
tweelingbroertje genaamd Voyag5er 2. Beide ruimte-
sondes werken nog deels en zijn de door de mens 
gemaakte objecten die zich het verst van de aarde 
bevinden.

P - Voyager 1 Foi desenvolvida pela NASA e lançada 
a 5 de setembro de 1977. Área de observação: Júpi-
ter e Saturno, antes de explorar Titã, o maior satélite 
de Saturno. É a gémea da sonda Voyager 2. Ambas 
continuam a funcionar parcialmente e são os objetos 
criados pelo ser humano mais afastados da Terra.

DK - Voyager 1 Den er udviklet af NASA og blev 
sendt op den 5. september 1977. Observationsområde: 
Jupiter og Saturn og dernæst udforskning af Titan, 
Saturns vigtigste måne. Den er tvilling til Voyager 2. De 
fungerer stadig delvist begge to og disse menneskes-
kabte genstande er dem, som er længst væk fra Jorden.

S - Voyager 1 Utvecklades av NASA och sköts upp 
den 5 september 1977. Observationsområde: Jupiter 
och Saturnus och därefter utforskningen av Titan, 
Saturnus största måne. Den har en tvillingsond som 
heter Voyager 2. Båda fungerar delvis fortfarande 
och är de föremål som skapats av människan och som 
befinner sig längst bort från Jorden.

RUS - «Вояджер-1». Разработан НАСА и запущен 
5 сентября 1977 года. Область наблюдений: Юпитер 
и Сатурн, а затем исследование Титана — главного 
спутника Сатурна. В рамках программы был 

запущен второй аналогичный зонд — «Вояджер-2». 
Оба аппарата частично продолжают работу. Это 
наиболее удаленные от Земли объекты, созданные 
человеком.

CH - 旅行者1号探测器 旅行者1号探测器由美国
国家航空航天局（NASA）开发，并于1977年9月5日
发射升空。 它的观察范围包括木星、土星和泰坦卫
星（土星最大的卫星）。 它是旅行者2号的孪生姐
妹。 两者仍处于部分运行状态，并且是离地球最远
的人造天体。

F Développée par la NASA elle est lancée le 4 mai 
1989. Domaine d’observation : Vénus (obtenir une 
image de sa surface, réaliser une carte topographique 
et comprendre la structure géologique de la planète). 
Sa mission prend fin lors de son entrée dans l’atmos-
phère de Vénus en 1994. 

GB - Magellan Developed by NASA, it was launched 
on 4 May 1989. Area of observation: Venus (to take an 
image of its surface, produce a topographical map and 
understand the planet’s geological structure). Its mis-
sion ended when it entered Venus’ atmosphere in 1994.

D - Magellan Die Raumsonde Magellan wurde von 
der NASA entwickelt und am 4. Mai 1989 ins Weltall 
geschickt. Beobachtungsbereich: Venus (Erhalt eines 
Bildes der Oberfläche der Venus, Erstellung einer topo-
graphischen Karte und Verständnis der geologischen 
Struktur des Planeten). Ihre Mission endete 1994 bei 
ihrem Eintritt in die Atmosphäre der Venus.

E - Magallanes Esta sonda desarrollada por la NASA 
se lanzó el 4 de mayo de 1989. Ámbito de observación: 
Venus, con el objetivo de obtener una imagen de su 
superficie, realizar un mapa topográfico y comprender 
la estructura geológica del planeta.
Su misión finalizó en el momento de su entrada en la 
atmósfera de Venus, en 1994.

I - Magellano Sviluppata dalla NASA, la sonda è stata 
lanciata il 4 maggio 1989. Ambito di osservazione: Ve-
nere (ottenere un'immagine della sua superficie, realiz-
zare una carta topografica e comprendere la struttura 
geologica del pianeta). La sua missione si è conclusa 
quando è entrata nell'atmosfera di Venere nel 1994.

NL - Magellan Magellan werd door NASA ontwik-
keld en op 4 mei 1989 gelanceerd. Observatiegebied: 
Venus (het oppervlak in beeld en in kaart brengen en 

inzicht krijgen in de geo-
logische structuur van 
de planeet). Zijn missie 
kwam in 1994 ten einde toen hij in de dampkring van 
Venus verbrandde.

P - Magellan Foi desenvolvida pela NASA e lançada 
a 4 de maio de 1989. Área de observação: Vénus (obter 
uma imagem da sua superfície, realizar um mapa topo-
gráfico e entender a estrutura geológica do planeta).A 
sua missão terminou quando entrou na atmosfera de 
Vénus em 1994.

DK - Magellan Den er udviklet af NASA og blev 
sendt op den 4. maj 1989. Observationsområde: Venus 
(for at få et billede af planetens overflade, udføre et 
topografisk kort og forstå dens geologiske struktur). 
Dens opgave var slut, da den kom ind i atmosfæren 
omkring Venus i 1994.

S - Magellan Utvecklades av NASA och sköts upp 
den 4 maj 1989. Observationsområde: Venus (foto-
grafera planetens yta, utföra en topografisk karta och 
förstå planetens geologiska struktur). Rymdsondens 
uppdrag avslutades 1994 då den trädde in i Venus 
atmosfär.

RUS - «Магеллан». Разработан НАСА и запущен 
4 мая 1989 года. Область наблюдений: Венера 
(получить изображение поверхности, составить 
топографическую карту и понять геологическое 
строение планеты). Завершил работу в 1994 году 
при входе в атмосферу Венеры.

CH - 麦哲伦号探测器 麦哲伦号探测器由美国国
家航空航天局（NASA）开发，于1989年5月4日发射
升空。 它的观察区域是金星（包括拍摄其表面图像，
绘制地形图并了解它的地质结构）。 它于1994年进
入金星大气层，结束了光荣的使命。

VOYAGER 1

MAGELLAN
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F Développée conjointement par la Nasa et l’Agence 
spatiale européenne, elle est lancée le 6 octobre 1990. 
Domaine d’observation : le Soleil (son champ magné-
tique, le vent solaire, les rayons X). Après 3 orbites 
autour du Soleil, sa mission est arrêtée le 30 juin 2009.

GB - Ulysses Developed jointly by NASA and the 
European Space Agency, it was launched on 6 October 
1990. Area of observation: the Sun (its magnetic field, 
solar wind, X rays). After 3 orbits of the Sun, its mission 
ended on 30 June 2009.

D - Ulysses Die Raumsonde Ulysses wurde von der 
NASA und der europäischen Weltraumorganisation 
entwickelt und am 6. Oktober 1990 ins Weltall ges-
chickt. Beobachtungsbereich: die Sonne (ihr Sonnen-
magnetfeld, der Sonnenwind und die kosmischen 
Strahlen). Nach drei Umläufen um die Sonne wurde ihre 
Mission am 30. Juni 2009 eingestellt.

E - Ulysses Esta sonda desarrollada conjuntamente 
por la NASA y la Agencia Espacial Europea se lanzó el 
6 de octubre de 1990. Ámbito de observación: el Sol 
(su campo magnético, el viento solar y los rayos X). 
Después de realizar tres órbitas completas alrededor 
del Sol, su misión tocó a su fin el 30 de junio de 2009.

I - Ulisse Sviluppata congiuntamente dalla NASA e 
dall'Agenzia Spaziale Europea, la sonda è stata lanciata 
il 6 ottobre 1990. Ambito di osservazione: il Sole (il suo 
campo magnetico, il vento solare e i raggi X). Dopo 
aver orbitato 3 volte intorno al Sole, la sua missione si 
è conclusa il 30 giugno 2009.

NL - Ulysses werd op 6 oktober 1990 door NASA en 
de Europese ruimtevaartorganisatie ESA ontwikkeld 
en op 6 oktober 1990 gelanceerd. Observatiegebied: 
de zon (het magnetisch veld, de zonnewind en de rön-
tgenstraling). Ulysses vloog 3 keer rond de zon en zijn 
missie eindigde op 30 juni 2009.

P - Ulysses Foi desenvolvida pela NASA e pela Agê-
ncia Espacial Europeia e foi lançada a 6 de outubro de 
1990. Área de observação: o Sol (o seu campo magné-
tico, o vento solar e os raios X). A sua missão terminou 
a 30 de junho de 2009 após 3 órbitas em torno do Sol.

DK - Ulysses Den er udviklet i fællesskab af Nasa 
og den europæiske rumorganisation, og blev sendt op 
den 6. oktober 1990. Observationsområde: Solen (for 
at undersøge magnetfelt, solvind og røntgenstråler). 
Dens opgave blev standset den 30. juni 2009 efter 3 
kredsløb omkring Solen.

S - Ulysses Utvecklades i samarbete mellan Nasa 
och ESA och sköts upp den 6 oktober 1990. Observa-
tionsområde: solen (solens magnetfält, solvinden och 
röntgenstrålarna). Efter tre varv runt solen slutfördes 
dess uppdrag den 30 juni 2009.

RUS - «Улисс». Совместная разработка НАСА и 
Европейского космического агентства. Запущен 6 
октября 1990 года. Область наблюдений: Солнце (его 
магнитное поле, солнечный ветер и рентгеновское 
излучение). «Улисс» совершил три витка вокруг 
Солнца и завершил работу 30 июня 2009 года.

CH - 尤利西斯号探测器 尤利西斯号探测器由美
国国家航空航天局和欧洲航天局共同开发研制，于
1990年10月6日发射升空。 它的观测区域是太阳（
包括太阳磁场、太阳风和X射
线）。 它经过3个太阳轨
道后，于2009年6月30
日结束使命。

ULYSSES

F Développée par la NASA, elle est lancée le 15 oc-
tobre 1997. Domaine d’observation :  Saturne (ses sa-
tellites et ses anneaux). Elle se place en orbite autour 
de Saturne en 2004, puis achève sa mission en plon-
geant dans l’atmosphère de la planète en 2017. 

GB - Cassini Developed by NASA, it was launched 
on 15 October 1997.  Area of observation: Saturn (its 
satellites and its rings). It entered Saturn’s orbit in 
2004 then completed its mission by entering the pla-
net’s atmosphere in 2017.

D - Cassini Die Raumsonde Cassini wurde von der 
NASA entwickelt und am 15. Oktober 1997 ins Weltall 
geschickt.  Beobachtungsbereich: Saturn (seine Satel-
liten und seine Satellitenringe). Sie ist 2004 in die 
Saturn-Umlaufbahn eingetreten und hat ihre Mission 
abgeschlossen, als sie 2017 in die Atmosphäre des Pla-
neten eingedrungen ist.

E - Cassini
Esta sonda desarrollada por la NASA se lanzó, 15 de 
octubre de 1997. Ámbito de observación: Saturno (sus 
satélites y sus anillos). Se puso en órbita alrededor de 
Saturno en 2004, y acabó su misión al caer a la atmós-
fera del planeta en 2017.

I - Cassini Sviluppata dalla NASA, la sonda è stata 
lanciata il 15 ottobre 1997.  Ambito di osservazione: Sa-
turno (i suoi satelliti e i suoi anelli). Entrata in orbita in-
torno a Saturno nel 2004, ha concluso la sua missione 
immergendosi nell'atmosfera del pianeta nel 2017.

NL - Cassini werd door NASA ontwikkeld en op 15 
oktober 1997 gelanceerd.  Observatiegebied: Satur-
nus (manen en ringen). Deze ruimtesonde werd in 
2004 in een baan rond Saturnus gebracht en zijn mis-
sie eindigde in 2017 in de dampkring ervan.

P - Cassini Foi 
d e s e n v o l v i d a 
pela NASA e lan-
çada a 15 de ou-
tubro de 1997.  
Área de obser-
vação: Saturno 
(os seus satélites 
e anéis). Colocou-
se em órbita em torno de Saturno 
em 2004 e completou a sua missão 
mergulhando na atmosfera do pla-
neta em 2017.

DK - Cassini Den er udviklet af NASA og blev sendt 
op den 15. oktober 1997. Observationsområde: Saturn 
(dens satellitter og ringe).
Den blev sat i kredsløb omkring Saturn i 2004, og den 
har afsluttet sin opgave ved at dykke ned i planetens 
atmosfære i 2017.

S - Cassini Utvecklades av NASA och sköts upp 
den 15 oktober 1997. Observationsområde: Saturnus 
(planetens satelliter och ringar). Den placerades i ett 
kretslopp kring Saturnus 2004 och avslutade sitt upp-
drag genom att dyka ned i planetens atmosfär 2017.

RUS - «Кассини». Разработан НАСА и запущен 
15 октября 1997 года. Область наблюдений: Сатурн 
(его спутники и кольца). Аппарат достиг орбиты 
Сатурна в 2004 году и завершил работу в 2017 году, 
сгорев в атмосфере планеты.

CH - 卡西尼号探测器 卡西尼号探测器由美国国
家航空航天局（NASA）开发，于1997年10月15日发
射升空。 它的观察区域是土星（包括其卫星和环）
。 它于2004年进入土星轨道，2017年进入地球大
气层，从而完成了使命。
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F Développée par la NASA, elle est lancée le 3 Août 
2004. Domaine  d’observation : Mercure (cartogra-
phie complète de la planète, étude de sa composition 
chimique, de son histoire géologique, ainsi que de 
l’origine de son champ magnétique). Elle se place en 
orbite autour de Mercure en 2011 et termine sa mis-
sion en s’écrasant sur le sol de la planète en 2015.

GB - Messenger Developed by NASA, it was 
launched on 3 August 2004. Area of observation: 
Mercury (comprehensive cartography of the planet, 
study of its chemical composition, its geological his-
tory and the origin of its magnetic field). It entered 
Mercury’s orbit in 2011 and its mission ended when it 
crashed into the planet’s surface in 2015.

D - Messenger Die Raumsonde Messenger wurde 
von der NASA entwickelt und am 3. August 2004 
ins Weltall geschickt. Beobachtungsbereich: Merkur 
(vollständige Kartographie des Planeten, Untersu-
chung seiner chemischen Zusammensetzung, seiner 
geologischen Geschichte sowie des Ursprungs seines 
Magnetfelds). Sie ist 2011 in die Merkur-Umlaufbahn 
eingetreten und hat ihre Mission beendet, als sie 
2015 auf den Planeten gestürzt ist.

E - Messenger Esta sonda desarrollada por la 
NASA se lanzó, 3 de agosto de 2004. Ámbito de ob-
servación: Mercurio (estudio cartográfico completo 
del planeta, de su composición química, su historia 
geológica, así como del origen de su campo magné-
tico). Se puso en órbita alrededor de Mercurio en 2011 
y acabó su misión al estrellarse contra el sol del pla-
neta en 2015.

I - Messenger Sviluppata dalla NASA, la sonda è 
stata lanciata il 3 agosto 2004. Ambito di osserva-
zione: Mercurio (cartografia completa del pianeta, 
studio della sua composizione chimica, della sua 
storia geologica e dell'origine del suo campo magne-
tico). Entrata in orbita intorno a Mercurio nel 2011, ha 
concluso la sua missione disintegrandosi sul suolo del 
pianeta nel 2015.

NL - Messenger werd door NASA ontwikkeld en 
op 3 augustus 2004 gelanceerd. Observatiegebied: 
Mercurius (de planeet volledig in kaart brengen, de 
chemische samenstelling, de geologische geschiede-

nis en de herkomst van het magnetisch veld). Messen-
ger werd in 2011 in een baan rond Mercurius gebracht 
en zijn missie eindigde in 2015 toen de sonde op de 
planeet te pletter sloeg.

P - Messenger Foi desenvolvida pela NASA e lan-
çada a 3 de agosto de 2004. Área de observação: 
Mercúrio (cartografia completa do planeta, estudo da 
sua composição química, da sua história geológica e 
da origem do seu campo magnético). Colocou-se em 
órbita em torno de Mercúrio em 2011 e terminou a sua 
missão caindo na superfície do planeta em 2015.

DK - Messenger Den er udviklet af NASA og blev 
sendt op den 3. august 2004. Observationsområde: 
Merkur (for at udføre en kortlægning af planeten, 
undersøge den kemiske sammensætning, den geo-
logiske historie samt magnetfeltets oprindelse). Den 
blev sat i kredsløb omkring Merkur i 2011, og den har 
afsluttet sin opgave ved at styrte ned på planetens 
overflade i 2015.

S - Messenger Utvecklades av NASA och sköts 
upp den 3 augusti 2004. Observationsområde: Mer-
kurius (en komplett kartografi av planeten, studera 
dess kemiska sammansättning, geologiska historia 
och ursprunget för dess magnetfält). Den placerades 
i ett kretslopp kring Merkurius 2011 och avslutade sitt 
uppdrag genom att krossas mot planeten 2015.

RUS - «Мессенджер». Разработан НАСА и 
запущен 3 августа 2004 года. Область наблюдений: 
Меркурий (полное картографирование планеты, 
изучение ее химического состава, геологической 
истории и происхождения ее магнитного поля).
Аппарат достиг орбиты Меркурия в 2011 году 
и завершил работу в 2015 году, разбившись о 
поверхность планеты.

CH - 信使号探测器 信使号探测器由美国国家航
空航天局（NASA）开发，于2004年
8月3日发射升空。 它的观察
领域是水星（包括水星的综
合制图，研究其化学成分，
地质历史和磁场起源）。 
它于2011年进入水星轨
道，2015年撞向地球表
面，结束使命。

MESSENGER

F Développée par la NASA, elle est lancée le 5 Août 
2011. Domaine d’observation : Jupiter (son mode de 
formation, sa composition, sa structure…). Elle se 
place en orbite autour de Jupiter en 2016 et continue 
toujours son exploration, sa fin de mission est prévue 
pour 2021.

GB - Juno Developed by NASA, it was launched on 
5 August 2011. Area of observation: Jupiter (its for-
mation method, its composition, its structure, etc). It 
entered Jupiter’s orbit in 2016 and continues its explo-
ration today; its mission is scheduled to end in 2021.

D - Juno Die Raumsonde Juno wurde von der NASA 
entwickelt und am 5. August 2011 ins Weltall geschickt. 
Beobachtungsbereich: Jupiter (seine Entstehungs-
weise, Zusammensetzung, Struktur usw.). Sie ist 2016 
in die Jupiter-Umlaufbahn eingetreten und befindet 
sich immer noch auf ihrer Forschungsmission. Das 
Ende ihrer Mission ist für 2021 geplant.

E - Juno Esta sonda desarrollada por la NASA se 
lanzó el 5 de agosto de 2011. Ámbito de observación: 
Júpiter (su modo de formación, composición, estruc-
tura, etc.). Se puso en órbita alrededor de Júpiter en 
2016 y sigue adelante con su misión, cuyo fin está 
previsto en 2021.

I - Juno Sviluppata dalla NASA, la sonda è stata lan-
ciata il 5 agosto 2011. Ambito di osservazione: Giove (il 
suo meccanismo di formazione, la sua composizione, 
la sua struttura, ecc.). Entrata in orbita intorno a Giove 
nel 2016, prosegue attualmente la sua esplorazione. 
La missione dovrebbe terminare nel 2021.

NL - Juno Messenger werd door NASA ontwikkeld 
en op 5 augustus 2011 gelanceerd. Observatiegebied: 
Jupiter (het functioneren, de samenstelling, de struc-
tuur, enz.). Juno werd in 2016 in een baan rond Jupiter 
gebracht en doet nog steeds onderzoek. Het einde van 
de missie staat gepland voor 2021.

P - Juno Foi desenvolvida pela NASA e lançada a 5 
de agosto de 2011. Área de observação: Júpiter (o seu 
modo de formação, a sua composição, a sua estrutura, 
etc.). Colocou-se em órbita em torno de Júpiter em 
2016 e continua a sua exploração. O fim da sua missão 
está previsto para 2021.

DK - Juno Den er udviklet af NASA og blev sendt op 
den 5. august 2011. Observationsområde: Jupiter (for 
at undersøge, hvordan planeten er skabt, dens sam-
mensætning, struktur m.m.). Den blev sat i kredsløb 
omkring Jupiter i 2016 og fortsætter stadig sin udfors-
kning. Det forudses, at dens opgave slutter i 2021.

S - Juno Utvecklades av NASA och sköts upp den 
5 augusti 2011. Observationsområde: Jupiter (hur 
planeten har bildats, dess sammansättning, struktur 
osv.). Den placerades i ett kretslopp kring Jupiter 2016 
och fortsätter ännu utforskningen. Planen är att dess 
uppdrag avslutas 2021.

RUS - «Юнона». Разработан НАСА и запущен 5 
августа 2011 года. Область наблюдений: Юпитер 
(процесс формирования планеты, ее состав, 
структура и т. д.). Аппарат достиг орбиты Юпитера в 
2016 году. В настоящее время он продолжает работу. 
Программу планируется завершить в 2021 году.

CH - 朱诺号探测器 朱诺号探测器由美国国家航
空航天局（NASA）开发，于2011年8月5日发射升空。 
它的观察区域是木星（包括木星的形成方法、成分和
结构等）。 它于2016年进入木星轨道，至今仍在继
续探索。 它预计于2021年结束使命。

JUNO

de exploração espacial - Satellitter, rumsonder og rovers - Satelliter, rymdsonder och rovers  
Спутники, космические зонды и планетоходы - 卫星，太空探测器和漫游车

LES SATELLITES, LES SONDES SPATIALES ET LES ROVERS / 
Satellites, space probes and rovers - Satelliten, Raumsonden und Weltraum-Rover  
Satélites, sondas y astromóviles espaciales - I satelliti, le sonde spaziali e i rover 

Satellieten, ruimtesondes en verkenners -  Os satélites, as sondas espaciais e os veículos  

30 31



F Développée par l’Agence spatiale européenne, la 
sonde Rosetta est lancée le 2 mars 2004. Domaine 
d’observation : la comète Tchouri (sa composition, son 
noyau et son comportement à l’approche du Soleil). Le 
12 novembre 2014, elle a envoyé l’atterrisseur Philae 
se poser sur la comète et mis fin à sa mission en 2016.

GB - Rosetta and Philae Developed by the Euro-
pean Space Agency, the Rosetta probe was launched 
on 2 March 2004. Area of observation: the Comet 
Chury (its composition, its core and its behaviour when 
approaching the Sun). On 12 November 2014, it sent 
the lander Philae to the comet and its mission ended 
in 2016.

D - Rosetta & Philae Die Raumsonde Rosetta 
wurde von der europäischen Weltraumorganisation 
entwickelt und am 2. März 2004 ins Weltall geschickt. 
Beobachtungsbereich: der Komet Tschuri (seine Zu-
sammensetzung, sein Kometenkern und sein Verhalten 
bei der Annäherung an die Sonne).
Am 12. November 2014 hat sie die Weltraumsonde Phi-
lae abgelassen, die weich auf dem Kometen gelandet 
ist. Im Jahr 2016 hat sie ihre Mission beendet.

E - Rosetta y Philae La sonda Rosetta, desar-
rollada por la Agencia Espacial Europea, se lanzó el 
2 de marzo de 2004. Ámbito de observación: cometa 
Chury (su composición, su núcleo y su comportamiento 
a medida que se aproximaba al Sol). El 12 de noviembre 
de 2014 envió el módulo de aterrizaje Philae hasta la 
superficie del cometa y puso fin a su misión en 2016.

I - Rosetta e Philae Sviluppata dall'Agenzia Spa-
ziale Europea, la sonda Rosetta è stata lanciata il 2 
marzo 2004.
Ambito di osservazione: la cometa Chury (la sua 
composizione, il suo nucleo e il suo comportamento 
nell'avvicinarsi al Sole). Il 12 novembre 2014 ha fatto 
atterrare il lander Philae sulla cometa e ha concluso la 
sua missione nel 2016.

NL - Rosetta en Philae De ruimtesonde Rosetta 
werd door de Europese ruimtevaartorganisatie ESA 
ontwikkeld en op 2 maart 2004 gelanceerd. Obser-
vatiegebied: de komeet Churyumov-Gerasimenko (de 
samenstelling, de kern en het gedrag ervan bij het 
naderen van de zon). Rosetta stuurde de lander Philae 
op 12 november 2014 naar de komeet en haar missie 
eindigde in 2016.

P - Rosetta e Philae A sonda Rosetta foi desen-
volvida pela Agência Espacial Europeia e foi lançada a 
2 de março de 2004. Área de observação: o cometa 
Chury (a sua composição, o seu núcleo e o seu com-
portamento perto do Sol). A 12 de novembro de 2014, 

colocou o robô Philae no cometa e terminou a sua 
missão em 2016.

DK - Rosetta & Philae Rosetta rumsonden er 
udviklet af den Europæiske Rumorganisation og blev 
sendt op den 2. marts 2004. Observationsområde: 
Kometen Tchouri (for at undersøge kometens sam-
mensætning, kerne og adfærd mens den nærmer sig til 
Solen). Den 12. november 2014 har den sendt landings-
modulet Philae ned på kometen, og den har afsluttet 
sin opgave i 2016.

S - Rosetta och Philae Rymdsonden Rosetta har 
utvecklats av ESA och sköts upp den 2 mars 2004. 
Observationsområde: kometen 67P/Tjurjumov-Ge-
rasimenko (kometens sammansättning, kärna och 
beteende när den närmar sig solen). Den 12 november 
2014 skickade den ut landaren Philae som landade på 
kometen och uppdraget avslutades 2016.

RUS - «Розетта» и «Филы». Автоматическая 
межпланетная станция «Розетта» была разработана 
Европейским космическим агентством и запущена 
2 марта 2004 года. Область наблюдений: комета 
Чурюмова — Герасименко (ее состав, ядро и 
поведение при приближении к Солнцу). На ее борту 
находился космический зонд «Филы», который 
совершил посадку на комету 12 ноября 2014 года. 
Программа была завершена в 2016 году.

CH - 罗赛塔和菲莱探测器 罗赛塔号探测器由欧
洲航天局开发，于2004年3月2日发射升空。 它的观
测范围是丘里彗星（包括它的成分、核心和接近太阳
时的行为）。 2014年11月12日，它将着陆器菲莱送入
了彗星，并于2016年结束使命。

ROSETTA & PHILAE

F Développée conjointement par 
l’Agence spatiale européenne et 
l’Agence d’exploration aérospatiale 
japonaise (JAXA), elle est lancée le 
19 octobre 2018. Domaine d’observation : Mercure 
(son mode de formation, sa composition et sa struc-
ture, son évolution...). Elle doit passer en phase de 
transit entre la Terre et Mercure de 2018 à 2025, 
puis en phase d’exploration de de 2026 à 2027.
Elle succède à la mission Messenger.

GB - BepiColombo Developed jointly by the 
European Space Agency and the Japan Aerospace 
Exploration Agency (JAXA), it was launched on 19 
October 2018. Area of observation: Mercury (its for-
mation method, its composition and its structure, its 
evolution, etc). It will be in a transit phase between 
Earth and Mercury between 2018 and 2015 and will 
then be in an exploration phase from 2026 to 2027. 
It succeeds the Messenger mission.

D - BepiColombo Die Raumsonde BepiColombo 
wurde gemeinsam von der europäischen Weltrau-
morganisation und der japanischen Raumfahrtorga-
nisation (JAXA) entwickelt und am 19. Oktober 2018 
ins Weltall geschickt. Beobachtungsbereich: Merkur 
(seine Entstehungsweise, seine Zusammensetzung, 
Struktur, Evolution usw.). Sie soll zwischen 2018 und 
2025 in die Übergangsphase zwischen Erde und 
Merkur und anschließend von 2026 bis 2027 in die 
Forschungsphase eintreten. Die Raumsonde Bepi-
Colombo führt die Mission der Messenger weiter.

E - BepiColombo Desarrollada conjuntamente 
por la Agencia Espacial Europea y la Agencia Japone-
sa de Exploración Aeroespacial (JAXA), se lanzó el 19 
de octubre de 2018. Ámbito de observación: Mercurio 
(su modo de formación, su composición, su estruc-
tura, su evolución, etc.). Debe completar una fase de 
tránsito entre la Tierra y Mercurio de 2018 a 2025, 
tras lo cual, entrará en fase de exploración de 2026 a 
2027. Prosigue la misión de la sonda Messenger.

I - BepiColombo Sviluppata congiuntamente 
dall'Agenzia Spaziale Europea e dall'Agenzia di 
Esplorazione Aerospaziale Giapponese (JAXA), la 
sonda è stata lanciata il 19 ottobre 2018. Ambito di 
osservazione: Mercurio (il suo meccanismo di forma-
zione, la sua composizione, la sua struttura, la sua 
evoluzione, ecc.). In transito tra la Terra e Mercurio 
dal 2018 al 2025, sarà successivamente impegnata 
in una missione di esplorazione dal 2026 al 2027. È 
subentrata alla missione Messenger.

NL - BepiColombo BepiColombo 
werd door de Europese ruimtevaar-
torganisatie ESA en de Japanse ruim-
tevaartorganisatie JAXA ontwikkeld 
en op 19 oktober 2018 gelanceerd. 
Observatiegebied: Mercurius (het 
functioneren, de samenstelling, struc-

tuur, ontwikkeling, enz.). De ruimtesonde zal tussen 
2018 en 2025 naar Mercurius reizen en deze planeet 
tussen 2026 en 2027 onderzoeken. BepiColombo is 
de opvolger van de Messenger-missie.

P - BepiColombo Foi desenvolvida pela Agên-
cia Espacial Europeia e pela Agência Japonesa de 
Exploração Aeroespacial (JAXA) e foi lançada a 19 
de outubro de 2018. Área de observação: Mercúrio 
(o seu modo de formação, a sua composição, a sua 
estrutura, a sua evolução, etc.). Deve passar pela 
fase de trânsito entre a Terra e Mercúrio de 2018 a 
2025 e, a seguir, pela fase de exploração de 2026 a 
2027. Sucede à missão Messenger.

DK - BepiColombo Den er udviklet i fællesskab 
af den Europæiske Rumorganisation og Japans ru-
mforskningsorganisation (JAXA), den blev sendt op 
den 19. oktober 2018. Observationsområde: Merkur 
(for at undersøge, hvordan planeten er skabt, dens 
sammensætning, struktur og udvikling m.m.). Den 
skal rejse mellem Jorden og Merkur fra 2018 til 2025 
og dernæst skal den udforske fra 2026 til 2027.
Den afløser Messenger.

S - BepiColombo Rymdsonden BepiColombo har 
utvecklats i samarbete mellan ESA och den japans-
ka rymdorganisationen (JAXA) och sköts upp den 
19 oktober 2018. Observationsområde: Merkurius 
(hur planeten har bildats, dess sammansättning, 
struktur, utveckling osv.). Från 2018 och 2025 ska 
den vara på resa mellan Jorden och Merkurius och 
mellan 2026 och 2027 ska den börja utforska.

RUS - BepiColombo. Совместная программа 
Европейского космического агентства и Японского 
агентства аэрокосмических исследований (JAXA), 
начатая 19 октября 2018 года. Область наблюдений: 
Меркурий (процесс формирования планеты, ее 
состав, структура, развитие и т. д.). Фаза перелета 
с Земли до Меркурия запланирована на 2018–
2025 годы, а затем начнется фаза исследований 
в 2026 и 2027 году. Это продолжение программы 
«Мессенджер».

CH - 比皮科伦坡探测器 比皮科伦坡探测器由
欧洲航天局和日本航天探索局（JAXA）联合开发，于
2018年10月19日发射升空。 它的观测领域为水星，
包括它的形成、成分、结构和演化等。 它计划将在太
空中飞行7年，于2025年抵达水星。 从2026年至2027
年，它将延续信使号探测器的任务，进入探索阶段。

BEPICOLOMBO
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Les rovers
Rovers - Weltraum-Rover - Astromóviles espaciales  
I rover - Verkenners - Os veículos de exploração espacial 
Rovers  - Планетоходы - 漫游车

F Développé par la NASA, Spirit est une astromo-
bile. Il atterrit sur Mars le 4 janvier 2004. Comme 
son Jumeau Opportunity, sa mission est l’étude 
géologique de la planète et la recherche d’éven-
tuelles traces de la présence passée d'eau sur 
Mars. Spirit n’est plus en activité depuis 2010 mais 
son frère travaille toujours.

GB - Spirit Spirit is a rover developed by NASA. 
It landed on Mars on 4 January 2004. Like its twin 
Opportunity, its mission is to perform a geologi-
cal study of the planet and look for any traces of 
the past presence of water on Mars. Spirit has not 
operated since 2010 but its brother continues to 
operate.

D - Spirit Die Raumsonde Spirit ist ein Rover, 
der von der NASA entwickelt wurde. Er ist am 4. 
Januar 2004 auf dem Mars gelandet. Wie sein 
Zwillingsbruder Opportunity hat er die Aufgabe, 
die Geologie des Planeten zu untersuchen und 
eventuelle Spuren der frühen Präsenz von Wasser 
auf dem Mars zu suchen. Spirit ist seit 2010 nicht 
mehr aktiv, aber sein Bruder ist immer noch fun-
ktionstüchtig.

E - Spirit Spirit es un astromóvil desarrollado 
por la NASA. Aterrizó en la superficie de Marte 
el 4 de enero de 2004. Como su gemelo, Oppor-
tunity, su misión abarca el estudio geológico del 
planeta y la búsqueda de posibles restos de la 
presencia pasada de agua en Marte. Spirit dejó 
de estar activo en 2010, pero su gemelo sigue en 
funcionamiento.

I - Spirit Sviluppato dalla NASA, Spirit è unun 
rover (o "astromobile"). È etterrato su Marte il 4 
gennaio 2004. Come il suo gemello Opportunity, 
la sua missione è studiare la geologia del pianeta 
e ricercare eventuali tracce della presenza, in pas-
sato, di acqua su Marte. Spirit non è più attivo dal 
2010, ma suo fratello è ancora all'opera.

NL - Spirit is door NASA ontwikkeld en is een 
robotverkenner. Spirit landde op 4 januari 2004 
op Mars. Net als zijn tweelingbroer Opportunity 

heeft Spirit als missie de geologie van de planeet 
te onderzoeken en naar mogelijke sporen van de 
aanwezigheid van water in het verleden te zoeken. 
Spirit is sinds 2010 niet meer actief, maar Oppor-
tunity werkt nog steeds.

P - Spirit O veículo de exploração espacial Spirit 
foi desenvolvido pela NASA. Aterrou em Marte a 4 
de janeiro de 2004. Tal como o seu gémeo Oppor-
tunity, a sua missão consiste em estudar a geolo-
gia do planeta e procurar eventuais vestígios da 
presença passada de água em Marte. Spirit já não 
está ativo desde 2010, mas o seu gémeo continua 
em funcionamento.

DK - Spirit Spirit er en rumsonde udviklet af 
NASA. Der er landet på Mars den 4. januar 2004. 
Den har i lighed med sin tvilling Opportunity den 
opgave at undersøge planetens geologi og søge 
efter eventuelle spor af tidligere tilstedeværelse 
af vand på Mars. Spirit er ikke i aktivitet mere si-
den 2010, men tvillingen arbejder stadigvæk.

S - Spirit Spirit har utvecklats av NASA och 
är en rover. Den landade på Mars den 4 januari 
2004. Precis som tvillingsonden Opportunity var 
uppdraget en geologisk studie av planeten och att 
utforska eventuella spår av vatten på Mars. Sedan 
2010 är Spirit inte längre i drift men dess tvilling-
sond jobbar fortfarande.

RUS - «Спирит». Планетоход «Спирит» был 
разработан НАСА. Он совершил посадку на 
Марс 4 января 2004 года. В задачи «Спирита» 
и его близнеца «Оппортьюнити» входило 
геологическое исследование планеты и поиск 
возможных следов наличия воды на Марсе в 
прошлом. «Спирит» завершил свою программу 
в 2010 году, а его близнец еще работает.

CH - 勇气号漫游车 勇气号漫游车由美国国家航
空航天局NASA开发。 它于2004年1月4日降落在
火星上。 同孪生兄弟“机遇号“漫游车一样，它的任
务是对火星进行地质研究，并寻找火星上任何有关
水的痕迹。 它于2010年停止运行，但它孪生兄弟仍
在运行中。

SPIRIT

F Le rover « géant » Curiosity a été développé par 
la Nasa. Il s’est posé sur Mars le 6 août 2012 et a 
pour objectif de déterminer si la vie a existé sur la 
planète.

GB - Curiosity The “giant” Curiosity rover was 
developed by NASA. It landed on Mars on 6 August 
2012 to determine if there was life on the planet.

D - Curiosity Der „Riesenrover“ Curiosity wurde 
von der NASA entwickelt. Er wurde am 6. August 
2012 auf den Mars gesetzt und soll feststellen, ob 
es Leben auf dem Planeten gab.

E - Curiosity El astromóvil gigante Curiosity fue 
desarrollado por la NASA. Aterrizó en Marte el 6 de 
agosto de 2012 y tiene como objetivo determinar si 
alguna vez existió vida en el planeta.

I - Curiosity Il gigantesco rover Curiosity è 
stato sviluppato dalla NASA. Si è posato su Marte 
il 6 agosto 2012 per verificare se ci siano mai state 
forme di vita sul pianeta.

NL - Curiosity De grote verkenner Curiosity is 
door NASA ontwikkeld. Curiosity landde op 6 au-
gustus 2012 op Mars met het doel na te gaan of er 
ooit leven op Mars is geweest.

P - Curiosity O veículo gigante de exploração es-
pacial Curiosity foi desenvolvido pela NASA. Ater-
rou em Marte a 6 de agosto de 2012 e tem como 
objetivo determinar se existiu vida no planeta.

DK - Curiosity ”Kæmpe”-roveren Curiosity er 
udviklet af Nasa. Den er landet på Mars den 6. au-
gust 2012 og har den målsætning at afgøre, om der 
har været liv på planeten!

S - Curiosity Jätterovern Curiosity har utvec-
klats av NASA. Den landade på Mars den 6 augusti 
2012 och dess uppdrag är att avgöra om det har 
funnits liv på planeten.

RUS - «Кьюриосити». Гигантский марсоход 
«Кьюриосити» был разработан НАСА. Он был 
доставлен на Марс 6 августа 2012 года, чтобы 
выяснить, была ли жизнь на этой планете.

CH - 好奇号漫游车 “ 巨型”好奇号漫游车是由美
国国家航空航天局NASA开发。它于2012年8月6日降
落在火星上，用以确定该星球上是否有生命。

CURIOSITY
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F Dragon2 est un véhicule spatial développé par la 
société privée SpaceX pour le compte de la NASA. Son 
objectif est d’effectuer la relève des équipages de l’ISS. 
Le vaisseau sera capable de transporter 7 astronautes. 
Un premier lancement est prévu pour Juin 2019.

GB - Dragon 2 Dragon 2 is a spacecraft developed 
by the private company SpaceX for NASA. Its objective 
is to take crews to and from the ISS. The spacecraft 
will be able to transport 7 astronauts. Its first launch is 
scheduled for June 2019.

D - Dragon 2 Dragon 2 ist ein Raumfahrzeug, das 
von der Privatgesellschaft SpaceX im Auftrag der 
NASA entwickelt wurde. Dragon 2 soll den Transport 
der auszutauschenden Besatzung der ISS-Raumstation 
durchführen. Das Raumschiff wird eine Kapazität zum 
Transport von sieben Astronauten haben. Der erste 
Einsatz ist für Juni 2019 geplant.

E - Dragon 2 Dragon 2 es un vehículo espacial desar-
rollado por la empresa privada SpaceX por encargo de 
la NASA. Su objetivo consiste en garantizar el relevo 
de las tripulaciones de la ISS. La nave será capaz de 
transportar a 7 astronautas. Está previsto un primer 
lanzamiento en junio de 2019.

I - Dragon 2 Dragon 2 è un veicolo spaziale svilup-
pato dalla società privata SpaceX per conto della NASA. 
Verrà utilizzato per trasportare gli equipaggi dall'ISS. 
La navicella sarà in grado di trasportare 7 astronauti. Il 
primo lancio è previsto per giugno 2019.

NL - Dragon 2 Dragon 2 is een ruimtevaar-
tuig dat door de particuliere organisatie 
SpaceX in opdracht van NASA is 
ontwikkeld. Het doel ervan is as-
tronauten van en naar het ISS 
te brengen om de bemanning 
af te lossen. Het ruimtevaar-

tuig kan 7 astronauten vervoeren. De eerste lancering 
staat voor juni 2019 gepland.

P - Dragon 2 Dragon 2 é uma nave espacial desen-
volvida pela empresa privada SpaceX para a NASA. O 
seu objetivo é transportar as tripulações da ISS. A nave 
espacial será capaz de transportar 7 astronautas. Está 
previsto um primeiro lançamento para junho de 2019.

DK - Dragon 2 Dragon2 er en rumfærge, som er 
udviklet af det private firma SpaceX på bestilling af 
NASA. Den har den målsætning at hente og aflevere 
mandskab til og fra ISS. Rumfærgen vil kunne trans-
portere 7 astronauter. En første opsendelse er forudset 
i juni 2019.

S - Dragon 2 Dragon 2 är en rymdkapsel som har 
utvecklats av det privata företaget SpaceX på upp-
drag av NASA. Dragon 2 ska agera ”skyttel” för att 
köra besättningarna till och från den internationella 
rymdstationen ISS. Rymdkapseln kommer att kunna 
transportera sju astronauter. Den första uppskjutnin-
gen är planerad till juni 2019.

RUS - Dragon 2. Космический аппарат Dragon 2 
разработан частной компанией SpaceX для НАСА. 
Он предназначен для доставки экипажей на МКС и 
обратно на Землю. Корабль сможет перевозить 7 
космонавтов. Первый запуск запланирован на июнь 
2019 года.

CH - “龙2“飞船 龙2“飞船是由私人所属的美国
太空探索技术公司为美国国家航空航天局NASA开
发的航天器。 它用于接送机组人员往返国际空间

站。 该航天器预计能够运输7名宇航员， 
并于2020年5月31日成功载人首飞。

DRAGON 2

F Développé initialement 
par la NASA, puis en col-
laboration avec l’Agence 
spatiale européenne, le 
vaisseau Orion est conçu 

pour des missions loin-
taines, vers la Lune ou Mars.

GB - Orion Initially deve-
loped by NASA, then in collaboration with the Euro-
pean Space Agency, the Orion spacecraft was desig-
ned for far-off missions, to the Moon or Mars.

D - Orion Das Raumschiff Orion wurde anfangs von 
der NASA und anschließend in Kooperation mit der 
europäischen Weltraumorganisation entwickelt; das 
Raumschiff Orion wurde für fern gelegene Missionen 
zum Mond oder zum Mars konzipiert.

E - Orión La nave espacial Orión, desarrollada ini-
cialmente por la NASA y posteriormente en colabo-
ración con la Agencia Espacial Europea, fue conce-
bida para llevar a cabo misiones lejanas, en la Luna 
o Marte.

I - Orion Sviluppata inizialmente dalla NASA e suc-
cessivamente in collaborazione con l'Agenzia Spaziale 
Europea, la navicella Orion è stata progettata per 
compiere missioni lontane, verso la Luna o Marte.

NL - Orion Het ruimtevaartuig Orion is in eerste 
instantie door NASA en later in samenwerking met 
de Europese ruimtevaartorganisatie ESA ontwikkeld 
voor het uitvoeren van verre missies naar de maan of 
naar Mars.

P - Orion Desenvolvida inicialmente pela NASA e, 
a seguir, em colaboração com a Agência Espacial Eu-
ropeia, a nave espacial Orion foi criada para missões 
longínquas até à Lua ou Marte.

DK - Orion Orion blev oprindeligt udviklet af NASA 
og dernæst i samarbejde med den Europæiske Rumor-
ganisation. Orion-rumkapslen er udviklet til at udføre 
opgaver, som ligger meget langt væk, på Månen eller 
Mars.

S - Orion Rymdfarkosten Orion utvecklades urs-
prungligen av NASA, sedan i samarbete med ESA, och 
har utformats för avlägsna uppdrag till månen eller 
Mars.

RUS - «Орион». Разработку космического 
корабля «Орион» изначально вело НАСА, а затем 
к работе подключилось Европейское космическое 
агентство. Корабль предназначен для дальних 
полетов на Луну или Марс.

CH - 猎户座飞船 “ 猎户座”飞船最初由美国国家航
空航天局研发，然后与欧洲航天局合作。 用于遥远
的月球或火星飞行而设计。

ORION
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F Comment s’appelle  
notre étoile ? 

GB What is our star called?

D Wie heißt unser Stern?

E ¿Cómo se llama nuestra estrella? 

I Come si chiama la nostra stella?

NL Hoe heet onze ster?

P Qual é o nome da nossa estrela?

DK Hvad hedder vores stjerne?

S Vad heter vår stjärna?

RUS Как называется наша звезда?

CH 我们所在的星叫什么？

F Quel est le premier homme  
à avoir marché sur la Lune ? 

GB Who was the first man on the moon?

D Wer betrat als erster den Mond?

E ¿Quién fue el primer hombre que pisó la Luna?

I Chi è stato il primo uomo a mettere  
piede sulla Luna?

NL Wie is de eerste man die op de maan wandelde?

P Quem foi o primeiro homem a pisar o solo lunar?

DK Hvem var den første mand, der satte  
foden på månen?

S Vem var den första människan som  
gick på månen?

RUS Кто из людей первым ступил на Луну?

CH 谁是登上月球第一人？

F Quel vaisseau spatial a fait  
le tour de la Terre en premier ? 

GB Which spacecraft first orbited the Earth?

D Welches Raumschiff hat als erstes  
die Erde umrundet?

E ¿Cuál fue la primera nave espacial que dio la vuelta  
a la Tierra? 

I Qual è stata la prima navicella spaziale a compiere  
un giro intorno alla Terra?

NL Welk ruimtevaartuig heeft als eerste een baan  
om de aarde gemaakt?

P Qual foi a primeira nave espacial a dar uma  
volta em torno da Terra?

DK Hvilket rumfartøj var det første, der rejste  
rundt om jorden?

S Vilken rymdfarkost var det som först  
åkte runt jorden?

RUS Какой космический корабль первым облетел 
вокруг Земли?

CH 最先实现绕地的是哪个航天器？

F Quelle est la planète  
la plus proche du Soleil ? 

GB Which planet is closest to the Sun?

D Welcher Planet liegt der Sonne am nächsten?

E ¿Cuál es el planeta más cercano al Sol? 

I Qual è il pianeta più vicino al Sole?

NL Welke planeet staat het dichtst bij de zon?

P Qual é o planeta mais próximo do Sol?

DK Hvilken planet er nærmest ved Solen?

S Vilken är den planet som ligger närmast solen?

RUS Какая планета находится  
ближе всех к Солнцу?

CH 哪个星球离太阳最近？

F Quel est le premier être vivant  
à avoir été envoyé dans l’espace ?

GB What was the first living being  
to be sent into space?

D Welches Lebewesen wurde als erstes in den Weltraum 
entsandt?

E ¿Cuál fue el primer ser vivo que viajó al espacio? 

I Quale essere vivente è stato inviato per primo nello spazio?

NL Wat was het eerste levende wezen dat de ruimte in werd 
gestuurd?

P Quem foi o primeiro ser vivo a ir para o espaço?

DK Hvad var det første levende væsen, der blev sendt ud i 
rummet?

S Vilken levande varelse var det som först skickades upp 
i rymden?

RUS Какое живое существо было первым 
отправлено в космос?

CH 被送入太空的第一个生物是什么？

F Quelle est la plus grosse planète 
de notre système solaire ? 

GB Which is the largest planet  
in our solar system?

D Welcher Planet ist der größte  
unseres Sonnensystems?

E ¿Cuál es el planeta más grande  
de nuestro sistema solar? 

I Qual è il pianeta più grande del sistema solare?

NL Wat is de grootste planeet in ons zonnestelsel?

P Qual é o maior planeta do nosso sistema solar?

DK Hvilken planet er den største i vort solsystem?

S Vilken är den största planeten i  
vårt solsystem?

RUS Как называется самая большая планета 
Солнечной системы?

CH 哪颗星是太阳系最大的行星？

F Comment s’appelle  
notre galaxie ? 

GB What is our galaxy called?

D Wie heißt unsere Galaxie?

E ¿Cómo se llama nuestra galaxia? 

I Come si chiama la nostra galassia?

NL Hoe heet ons melkwegstelstel?

P Qual é o nome da nossa galáxia?

DK Hvad hedder vores galakse?

S Vad heter vår galax?

RUS Как называется наша галактика?

CH 我们所在的银河系叫什么？

F Combien y a-t-il de planètes  
dans notre système solaire ? 

GB How many planets are there  
in our solar system?

D Wie viele Planeten gibt es in unserem 
Sonnensystem?

E ¿Cuántos planetas hay en nuestro sistema solar? 

I Quanti pianeti ci sono nel nostro sistema solare?

NL Hoeveel planeten telt ons zonnestelsel?

P Quantos planetas existem no nosso  
sistema solar?

DK Hvor mange planeter er der i vores solsystem?

S Hur många planeter finns det  
i vårt solsystem?

RUS Сколько планет в Солнечной системе?

CH 太阳系一共有几大行星？
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